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!ÌÉ "ÅÎÓÁÝÄ ÅÓÔ ÍÁÿÔÒÅ ÄÅ ÃÏÎÆïÒÅÎÃÅÓ Û Ìȭ5&2 ÄÅ ÇïÏÇÒÁÐÈÉÅ Ⱦ Université de Provence (Aix-
Marseille υɊ ÅÔ Û Ìȭ)2%-!- ɉ)ÎÓÔÉÔÕÔ ÄÅ 2ÅÃÈÅÒÃÈÅ ÅÔ Äȭ%tude sur le Monde Arabe et 
Musulman).  
 

 

Résumé ȡ $ȭÉÍÐÏÒÔÁÎÔÓ ÆÌÕØ ÄÅ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ ÖÅÎÕÅÓ Äȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÎÏÉÒÅ ÓÅ ÄïÐÌÏÉÅÎÔ Û ÔÒÁÖÅÒÓ 
ÌÅ 3ÁÈÁÒÁ ÖÅÒÓ ÌÅ -ÁÇÈÒÅÂ ÅÔȟ ÐÏÕÒ ÕÎÅ ÐÁÒÔ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÐÌÕÓ ÌÉÍÉÔïÅȟ ÖÅÒÓ Ìȭ%ÕÒÏÐÅȢ 0ÁÒÔÁÎÔ 
ÉÎÉÔÉÁÌÅÍÅÎÔ ÄÕ 3ÁÈÅÌȟ ÃÅÓ ÃÏÕÒÁÎÔÓ ÍÉÇÒÁÔÏÉÒÅÓȟ ÅÎ ÁÕÇÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÃÏÎÓÔÁÎÔÅȟ ÓȭïÔÅÎÄÅnt 
ÁÕÊÏÕÒÄͻÈÕÉ Û ÔÏÕÔÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȢ ,ÅÓ ÉÔÉÎïÒÁÉÒÅÓȟ ÅÍÐÒÕÎÔÁÎÔ ÌÅÓ ÓÅÇÍÅÎÔÓ 
revivifiés des anciens axes transsahariens, contribuent à affermir la place de ceux-ci 
dans les courants d'échanges. Ils recomposent les espaces urbains traversés et 
favoÒÉÓÅÎÔ ÌȭïÍÅÒÇÅÎÃÅ ÄÅ ÎĞÕÄÓ ÑÕÉ ÆÁÃÉÌÉÔÅÎÔ ÌÁ ÃÉÒÃÕÌÁÔÉÏÎȢ #ÅÌÌÅ-ci, marquée par la 
ÃÏÅØÉÓÔÅÎÃÅ ÃÏÎÔÒÁÓÔïÅ ÅÎÔÒÅ ÓÅÃÔÅÕÒÓ ÌȭÉÎÈÉÂÁÎÔ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÌÁ ÆÁÃÉÌÉÔÁÎÔȟ ÁÂÏÕÔÉÔ Û ÕÎÅ 
canalisation très sélective des flux, au prix de détours fortement accusés, qui fondent le 
ÐÒÉÖÉÌîÇÅ ÄÅ ÌȭÉÔÉÎïÒÁÉÒÅ ÁÇÁÄïÚÉÅÎȟ ÅÔ ÌȭïÍÅÒÇÅÎÃÅ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÃÏÍÍÅ ÃÁÒÒÅÆÏÕÒ ÑÕÁÓÉ-
exclusif des routes migratoires. Les flux, densifiant le contact entre Méditerranée et 
Afrique noire, sont générateurs de proximité mais aussi de heurts et de conflits dans les 
pays maghrébins qui ne sont plus seulement des zones de transit mais deviennent des 
ÐÁÙÓ ÄȭÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎȢ ,ͻÉÍÍÉÇÒÁÔÉÏÎȟ ÎÅ ÓÅ ÌÉÍÉÔÁÎÔ ÐÌÕÓ Û ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÅÕÒÏ-maghrébin mais 
débordant sur les pays africains, prend ainsi une dimension intercontinentale.  
 

Abstract  : Agadez, at the Sahelo-North-African Migratory Crossroads. Increasing 
population flows from Sub-Saharan Africa extend across the Sahara toward North Africa 
and, to a much more limited extent, toward Europe. Initially originating in the Sahel, 
these constantly growing migratory currents currently stretch across all of West Africa. 
The itineraries, following revived segments of older trans-Saharan axes, contribute to 
reinforcing their place in currents of exchange. These itineraries re-compose the urban 
spaces they cross and encourage the emergence of interchanges that facilitate migratory 
circulation. Marked by the contrasted coexistence of sectors inhibiting it and others 
facilitating it, this circulation has led to a very selective canalisation of flows, producing 
obstacles that make the Agadezian the preferred itinerary and are at the origin of the 
emergence of the Agadez as the (almost) sole crossroads of migratory routes. These 
flows, which intensify the density of contacts between the Mediterranean and Sub-
Saharan Africa, generate proximity but also conflict in North African countries which are 
no longer only zones of transit but are becoming countries of settlement. Immigration, 
no longer limited to the Euro ɀ North-African space but overflowing into other African 
countries, takes on an intercontinental dimension.  
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LÅ 3ÁÈÁÒÁ ÅÓÔ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÅ ÌÉÅÕ ÄÅ ÆÌÕØ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÓ ÄÅ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÔÒÁÎÓÎÁÔÉÏÎÁÌÅȢ )Ì 
renoue ainsi avec sa fonction séculaire, momentanément et partiellement réduite, de 
ÔÅÒÒÅ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔ ÅÔ ÄȭïÃÈÁÎÇÅȢ #ÅÓ ÆÌÕØ ÓÅ ÄïÐÌÏÉÅÎÔ ÄÕ 3ÁÈÅÌ ÅÔ ÄÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÎÏÉÒÅ ÖÅÒÓ ÌÅ 
-ÁÇÈÒÅÂ ÅÔȟ ÐÏÕÒ ÕÎÅ ÐÁÒÔ ÐÌÕÓ ÉÎÆÉÍÅȟ ÖÅÒÓ Ìȭ%ÕÒÏÐÅ ÍðÍÅ ÓÉ ÃÅÔÔÅ ÄÅÒÎÉîÒÅ ÅÓÔ ÕÎÅ 
destination projetée par une partie importante des migrants (carte 1). 

Agadez, grande ville du Sahara nigérien, est le carrefour migratoire par lequel transite 
ÌȭÅÓÓÅÎÔÉÅÌ ÄÅ ÃÅÓ ÆÌÕØȢ %ÌÌÅ ÅÎÒÅÇÉÓÔÒÅȟ ÁÎÎÕÅÌÌÅÍÅÎÔȟ ÌÅ ÐÁÓÓÁÇÅ ÄȭÁÕ ÍÉÎÉÍÕÍ φυ πππ 
migrants africains vers le Maghreb (note 1), alors que ces derniers sont déjà estimés à 
deux millions et demi dans la seule Libye (Haddad, 2000) et à près de 300 000 en 
Algérie (El Khabar, Alger, 08/01/2001). 

Grâce à la réactivation des circulations dans le Sahara et la jonction ainsi renouée avec 
ÌÅ 3ÁÈÅÌ ÅÔ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÎÏÉÒÅȟ ÌÅÓ ÐÁÙÓ ÍÁÇÈÒïÂÉÎÓ ÖÏÉÅÎÔ ÎÏÎ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÌÅÕÒ ÆÏÎÃÔÉÏÎ ÄÅ 
transit de flux ÍÉÇÒÁÔÏÉÒÅÓ ÓȭÉÎÔÅÎÓÉÆÉÅÒ ÅÔ ÓÏÎ ÒÁÙÏÎ ÓȭïÌÁÒÇÉÒ ÍÁÉÓ ÉÌÓ ÄÅÖÉÅÎÎÅÎÔ 
ïÇÁÌÅÍÅÎÔȟ ÅÔ ÄÅ ÐÌÕÓ ÅÎ ÐÌÕÓȟ ÐÁÙÓ ÄȭÉÍÍÉÇÒÁÔÉÏÎȢ  

)Ì ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÆÏÒÔÕÉÔ ÊÕÓÔÅÍÅÎÔ ÑÕȭÕÎ ÆÌÕØ ÄȭÕÎÅ ÔÅÌÌÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÓÅ ÄïÐÌÏÉÅȟ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ Û 
travers le Sahara. Ce dernier est également le lieu de mutations socio-ÓÐÁÔÉÁÌÅÓ ÄȭÕÎÅ 
ÅØÃÅÐÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ÖÉÇÕÅÕÒȢ ,ȭÉÎÔÅÎÓÉÔï ÄÕ ÒÙÔÈÍÅ ÄȭÕÒÂÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌÅÓ ÄÙÎÁÍÉÑÕÅÓ 
ÁÇÒÉÃÏÌÅÓ ÓÏÎÔ ÅØÃÅÐÔÉÏÎÎÅÌÌÅÓ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ Û ÃÅÕØ ÄÅÓ ÒïÇÉÏÎÓ ÂÏÒÄÉîÒÅÓȢ 3Éȟ ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔȟ 
ÌȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅ ÓÁÈÁÒÉÅÎÎÅ ÎȭÁ ÊÁÍÁÉÓ ÃÏÎÎÕ Õne expansion spatiale et une intensivité 
aussi grande que de nos jours, conquérant des terres nouvelles, renouvelant ses 
méthodes et se présentant comme un « vaste front pionnier, multiforme et multi-lieux » 
ɉ#ÏÔÅȟ ςππςɊȟ ÌÅÓ ÔÁÕØ ÄÅ ÃÒÏÉÓÓÁÎÃÅ ÅÔ ÄȭÕÒÂÁÎÉÓÁÔÉÏÎ Ù ÓÏÎÔȟ ÄȭÁÕÔÒÅ ÐÁÒÔȟ ÔÒîÓ ÓÏÕÔÅÎÕÓ 
et dépassent les moyennes nationales alors même que le croît démographique y est 
plus fort que dans les autres parties des pays ȡ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄȭÈÁÂÉÔÁÎÔÓ Á ÄÏÕÂÌï ÁÕ ÃÏÕÒÓ 
des vingt dernières années au Sahara, cette croissance étant beaucoup plus importante 
ÁÕ .ÏÒÄ ÑÕȭÁÕ 3ÕÄ ɉ&ÏÎÔÁÉÎÅȟ ρωωφɊȢ 

,Á ÖÏÌÏÎÔï ÄÅÓ OÔÁÔÓ ÄÅ ÃÏÎÔÒĖÌÅÒ ÌÅÕÒ ÅÓÐÁÃÅ ÅÔ ÄÏÎÃ ÄȭÁÒÒÉÍÅÒ ÓÏÌÉÄÅÍÅÎÔ ÄÁÎÓ 
ÌȭÅÎÓÅÍÂÌÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÄÅÓ ÔÅÒÒÉÔÏÉÒÅÓ ÓÁÈÁÒÉÅÎÓȟ ÓÁÎÓ ÅØÃÅÐÔÉÏÎ ÏÂÊÅÔÓ ÄÅ ÌÉÔÉÇÅÓ ÏÕ ÌÉÅÕØ 
de conteÓÔÁÔÉÏÎȟ ÓȭÅÓÔ ÃÏÎÊÕÇÕïÅȟ ÓÏÕÖÅÎÔȟ ÁÖÅÃ ÌÁ ÄïÃÏÕÖÅÒÔÅ ÅÔ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄÅ 
ressources minières (pétrole mais aussi fer, phosphates et uranium) et a donné lieu à 
un développement remarquable des infrastructures et à des mesures publiques pour 
encourager la ÆÉØÁÔÉÏÎ ÄÅ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ ÅÔ ÌÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄȭÁÃÔÉÖÉÔïÓ ïÃÏÎÏÍÉÑÕÅÓȢ ,ÅÓ 
ÚÏÎÅÓ ÓÁÈÁÒÉÅÎÎÅÓ ÒÁÔÔÒÁÐÅÎÔ ÁÉÎÓÉ ÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÅ ÌÅÕÒ ÒÅÔÁÒÄ ÅÔ ÓÏÎÔ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÄÅÓ 
pôles de développement notamment sur le versant maghrébin (Bisson, 1993). 

Ces mutations, se manifeÓÔÁÎÔ ÄÁÎÓ ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÐÁÒ ÌȭÁÐÐÁÒÉÔÉÏÎ ÏÕ ÌÅ ÒÅÎÆÏÒÃÅÍÅÎÔ ÄÅ 
pôles régionaux et la densification du réseau urbain et du système relationnel qui les 
régit, ont engendré et révélé un potentiel de mobilité et dessiné de nouveaux axes 
relationnels. Les transformations qui affectent le Sahara ont également eu pour 
ÃÏÎÓïÑÕÅÎÃÅ ÄȭÙ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÒ ÌÁ ÃÉÒÃÕÌÁÔÉÏÎȟ ÄÅ ÌÁ ÄÅÎÓÉÆÉÅÒ ÅÔ ÄÅ ÌȭÉÎÓÃÒÉÒÅ ÄÁÎÓ ÄÅÓ ÁØÅÓ 
et des échelles plus vastes et plus lointains, revivifiant les échanges. Alors que les 
échanges officiels entre les états sahariens restent encore dérisoires, les échanges 
transsahariens contemporains prennent une réelle importance et se font en dehors de 
ÔÏÕÔ ÃÁÄÒÅ ïÔÁÔÉÑÕÅ ɉ'ÒïÇÏÉÒÅ ÅÔ 3ÃÈÍÉÔÚȟ ςπππɊȢ 3ÕÒ ÃÅÓ ïÃÈÁÎÇÅÓ ÑÕÉ ÓȭÏÐîÒÅÎÔ ÄÅ 
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manière informelle, la plupart du temps clandestine, se sont greffés des flux 
ÍÉÇÒÁÔÏÉÒÅÓ ÑÕÉ ÒÅÓÔÅÎÔ ÔÏÕÔ ÁÕÓÓÉ ÉÎÆÏÒÍÅÌÓȢ ,ÅÓ ÆÌÕØ ÔÒÁÎÓÓÁÈÁÒÉÅÎÓȟ ÄÁÎÓ ÌȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ 
ÑÕȭÉÌÓ ÒÅÖðÔÅÎÔ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÓÏÎÔ ÌÅ ÃÏÒÏÌÌÁÉÒÅ ÄÅÓ ÍÕÔÁÔÉÏÎÓ ÑÕÉ ÏÎÔ ÓÅÃÏÕï ÌȭÅÓÐÁÃÅ 
ÓÁÈÁÒÉÅÎȢ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÉÌÓ ÄÅÖÉÅÎÎÅÎÔ ÕÎ ÆÁÃÔÅÕÒ ÄȭÁÃÃïÌïÒÁÔÉÏÎȟ ÄȭÁÍÐÌÉÆÉÃÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ 
diffusion de ces mutations. 

Agadez illustre bien la relation des flux migratoires aux mutations socio-spatiales de 
ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÏÁÓÉÅÎȢ #ÁÒÒÅÆÏÕÒ ÄÅÓ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎÓ ÁÆÒÉÃÁÉÎÅÓ ÖÅÒÓ ÌÅ -ÁÇÈÒÅÂȟ ÅÌÌÅ ÃÁÐÔÅ ÌÁ ÌÁÒge 
ÍÁÊÏÒÉÔï ÄÅÓ ÆÌÕØ ÅÎ ÐÒÏÖÅÎÁÎÃÅ ÄÕ 3ÁÈÅÌ ÅÔ ÄÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔ Ù ÃÏÍÐÒÉÓ ÄÅÐÕÉÓ ÌÅ 
Nigeria et le Ghana anglophones. Avec la dégradation, une nouvelle fois, de la situation 
sécuritaire au Tchad et la fermeture de la route du Tibesti, Agadez affirme encore plus 
ÓÏÎ ÒĖÌÅ ÄÅ ÃÁÒÒÅÆÏÕÒȢ /Î ÐÅÕÔ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÍÅÎÔ ÄÉÒÅ ÑÕȭÉÌ ÓȭÅÓÔ ÃÒïïe une nouvelle 
ÃÅÎÔÒÁÌÉÔïȟ ÆÏÒÔÅÍÅÎÔ ÓÔÒÕÃÔÕÒÁÎÔÅ ÅÔ ÑÕÉ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÓÁÎÓ ÅÆÆÅÔÓ ÓÕÒ ÌÁ ÖÉÌÌÅ ÅÌÌÅ-même, sur 
sa région et sur tout le système relationnel transnational et continental de façon 
générale. 

 

 
U. "!33). -)'2!4/)2% ! ,ȭ%#(%,,% #/.4).%.4!,% 

,ȭïÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÁÆÒÉÃÁÉÎÅ ÖÅÒÓ ÌÅ -ÁÇÈÒÅÂ ÅÓÔ ÄÅÖÅÎÕÅ ÕÎ ÆÁÉÔ ÍÁÓÓÉÆ ÅÔ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÄîÓ ÌÅ 
début des années quatre-vingt dix, pour atteindre son apogée en 2000 à la veille des 
événements de septembre/octobre, le meurtre de 100 à 500 Africains au cours de 
massacres perpétrés par des Libyens (note 2). Depuis, le désir des autorités de stopper 
ÃÅÔÔÅ ÉÍÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÓÁ ÒïÐÒÅÓÓÉÏÎ ÓÐÅÃÔÁÃÕÌÁÉÒÅȟ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÃĖÔï ÌÉÂÙÅÎȟ ÎȭÏÎÔ ÐÁÓ 
encore produit leurs effets sur des effectifs, du moins ceux des candidats, qui 
connaissent toujours un accroissement. 
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%Î ÍðÍÅ ÔÅÍÐÓ ÑÕÅ ÃÅÔÔÅ ÉÍÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÐÒÅÎÁÉÔ ÄÅ ÌȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅȟ ÌȭÏÒÉÇÉÎÅ ÇïÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅ 
des migrants se diversifiait. Initialement sahélienne, elle est devenue, sous la pression 
ÄȭÕÎÅ ÐÏÕÓÓïÅ ÑÕÉ ÐÕÉÓÅ ÔÏÕÊÏÕÒÓ ÐÌÕÓ ÌÏÉÎ ÁÕ 3ÕÄȟ ÐÌÕÓ ÌÁÒÇÅÍÅÎÔ ÁÆÒÉÃÁÉÎÅȢ 
!ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÅÌÌÅ ÓȭïÔÅÎÄ Û ÔÏÕÔÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ ÊÕÓÑÕȭÁÕØ ÒÉÖÅÓ ÄÕ ÇÏÌÆÅ ÄÅ 'ÕÉÎïÅ 
qui fournissent, de loin, le plus gros des contingents de migrants.  

AÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÌÅ ÎÉÖÅÁÕ ÍÉÎÉÍÁÌ ÄÅÓ ÆÌÕØ ÄÅ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÔÒÁÎÓÉÔÁÎÔ ÐÁÒ !ÇÁÄÅÚ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ 
estimé à 65 πππ ÐÁÒ ÁÎ ÄÏÎÔ ψπϷ ÐÏÕÒ ÌÁ ,ÉÂÙÅ ÅÔ ςπϷ ÐÏÕÒ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅȢ ,Å .ÉÇÅÒÉÁ ÆÏÕÒÎÉÔ 
à lui seul près de la moitié des flux (45%) et le Ghana près du tiers (30%). Les 
Nigériens ne représentent plus que 13% et les Maliens 6%, encore que la migration 
ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅ ÅÓÔÉÍÁÂÌÅ ÄÅÓ ÐÒÅÍÉÅÒÓ ÒÅÌîÖÅ ÐÌÕÓ ÄȭÕÎÅ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÓÁÉÓÏÎÎÉîÒÅȢ 
%ÍÍÁÎÕÅÌ 'ÒïÇÏÉÒÅ ɉρωωωɊȟ ÔÏÕÔ ÅÎ ÍÅÎÔÉÏÎÎÁÎÔ ÌÁ ÐÒïÓÅÎÃÅ Äȭ!ÆÒÉÃÁÉÎÓ ÄȭÁÕÔÒÅÓ 
nationalités, signalait une majorité de Nigériens dont la plus grande partie étaient des 
4ÏÕÁÒÅÇÓȟ ÆÁÍÉÌÉÅÒÓ ÄÅ ÃÅÓ ÉÔÉÎïÒÁÉÒÅÓȢ 3ÏÎ ÅÎÑÕðÔÅ ÓÕÒ ÌÁ ÂÁÓÅ ÄȭïÌïÍÅÎÔÓ ÒÅÃÕÅÉÌÌÉÓ Û ÌÁ 
fin des années quatre-vingts et au début des années quatre-vingt-dix, postérieurement 
à la rébellion touareg, illustre les changements profonds qui ont affecté ces flux, 
particulièrement depuis le retour de la paix et la sécurisation des itinéraires. 
!ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÌÅÓ 4ÏÕÁÒÅÇÓ ÓÏÎÔ ÔÒîÓ ÌÁÒÇÅÍÅÎÔ ÍÉÎÏÒÉÔÁÉÒÅÓ ÅÔ ÉÌÓ ÔÅÎÄÅÎÔ Û ÖÁÌÏÒÉÓÅÒ 
leur connaissance des itinéraires plutôt comme convoyeurs de flux dont le gonflement 
constitue, pour eux, une ressource supplémentaire. 

Les Tchadiens font leur apparition dans les transits par Agadez (2% des passages). Cet 
itinéraire est, en fait, inhabituel pour ces derniers que seule la dégradation des 
ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÓïÃÕÒÉÔï Á ÒÁÂÁÔÔÕ ÓÕÒ !ÇÁÄÅÚȢ )ÌÓ ÎÅ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÅÎÔ ÑÕȭÕÎÅ ÆÁÉÂÌÅ ÐÁÒÔÉÅ 
ÄȭÕÎÅ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÔÃÈÁÄÉÅÎÎÅ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÎÅÌÌÅÍÅÎÔ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅ ÖÅÒÓ ÌÁ ,ÉÂÙÅ ÅÔ ÑÕÉȟ ÅÎ 
majorité, contourne le Tibesti et passe par Faya et de là à Koufra en Libye. Les 5% 
ÒÅÓÔÁÎÔÓ ÓÅ ÒïÐÁÒÔÉÓÓÅÎÔ ÅÎÔÒÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÐÁÙÓ ÄÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÍÅÎÔ ÌÅ 
Burkina, le Bénin, la Guinée et le Sénégal. Mais le Liberia, le Sierra Leone, la Côte 
Äȭ)ÖÏÉÒÅȟ ÌÅ 4ÏÇÏȟ ÌÁ 'ÕÉÎïÅ "ÉÓÓÁÕ ÏÕ ÌÅ #ÁÍÅÒÏun fournissent également des 
ÃÏÎÔÉÎÇÅÎÔÓ ÄÅ ÍÉÇÒÁÎÔÓȢ /Î ÒÅÔÒÏÕÖÅ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÖÅÎÕÓ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÈÏÒÉÚÏÎÓ 
ÁÆÒÉÃÁÉÎÓ ÑÕÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ ÑÕÏÉÑÕȭÅÎ ÎÏÍÂÒÅ ÐÅÕ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÔÉÆ ɉÍÏÉÎÓ ÄȭÕÎÅ ÃÅÎÔÁÉÎÅɊȟ ÖÅÎÁÎÔ 
ÄÅ #ÅÎÔÒÁÆÒÉÑÕÅȟ ÄÕ 'ÁÂÏÎȟ ÄÕ #ÏÎÇÏ ÅÔ ÍðÍÅ ÄÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕe du Sud Ȧ #ȭÅÓÔ ÄÉÒÅ ÌȭïÔÅÎÄÕÅ 
du rayonnement du carrefour migratoire agadézien. La fonctionnalité de ce carrefour 
ÅÓÔ ÔÅÌÌÅ ÑÕȭÉÌ ÃÏÍÍÅÎÃÅ Û ðÔÒÅ ÕÔÉÌÉÓï ÃÏÍÍÅ ÌÉÅÕ ÄÅ ÐÁÓÓÁÇÅ ÐÁÒ ÄÅÓ ÆÉÌÉîÒÅÓ 
ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÅÓ ÄȭÉÍÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÃÌÁÎÄÅÓÔÉÎÅȢ !ÉÎÓÉȟ ÌÅÓ ÒïÓÅÁÕØ pakistanais qui faisaient 
ÔÒÁÎÓÉÔÅÒ ÌÅÕÒÓ ÃÁÎÄÉÄÁÔÓ Û ÌȭïÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÃÌÁÎÄÅÓÔÉÎÅ ÅÎ %ÕÒÏÐÅ ÐÁÒ ÌÅÓ ÐÁÙÓ ÄÅ Ìȭ%ÓÔȟ 
commencent à utiliser le territoire algérien, via Agadez, pour échapper à la surveillance 
de leur itinéraire initial très médiatisé et surveillé (note 3). Cet itinéraire inédit, avec un 
détour spectaculaire, illustre les bouleversements spatio-temporels introduits par les 
mobilités actuelles dont la mobilité des frontières elles-mêmes. 

 
LES MIGRANTS ȡ ,! #/.4).5)4% $ȭ5.% -)3% %. -/"),)4% 

,ȭÅÆÆÅÃÔif global des migrants est en augmentation constante. Depuis 1999 (dernière 
année avec possibilité de quantification des flux), en seulement deux ans, il a été 
ÍÕÌÔÉÐÌÉï ÐÁÒ ÔÒÏÉÓ ÅÔ ÄÅÍÉ ÁÕ ÍÏÉÎÓ ÅÎ ÄÉÒÅÃÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ,ÉÂÙÅȢ 0ÏÕÒÔÁÎÔȟ ÌȭÁÎÎïÅ ςππρ Á 
été marquée par un remarquable durcissement et une plus grande fermeture des pays 
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maghrébins et notamment de la Libye. Les refoulements et la répression musclée, côté 
maghrébin, ainsi que leur corollaire de drames, ne peuvent pourtant rien contre des 
flux qui contÉÎÕÅÎÔ Û ÓȭÁÍÐÌÉÆÉÅÒȟ ÓÏÕÓ ÕÎÅ ÐÒÅÓÓÉÏÎ ÑÕÉ ÐÕÉÓÅ ÔÏÕÊÏÕÒÓ ÐÌÕÓ ÌÏÉÎ ÖÅÒÓ ÌÅ 
Sud.  

3É ÌÅ ÐÒÏÆÉÌ ÄÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÅÓÔ ÃÌÁÓÓÉÑÕÅÍÅÎÔ ÃÏÎÓÔÉÔÕï ÄÅ ÊÅÕÎÅÓ ÄÏÎÔ ÌȭÝÇÅ ÖÁÒÉÅ ÅÎÔÒÅ ςπ 
et 30 ans dans 75% des cas, la part des femmes est croissante et, phénomène nouveau 
ÓÅÌÏÎ ÔÏÕÓ ÎÏÓ ÉÎÔÅÒÌÏÃÕÔÅÕÒÓȟ ÌÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÄÉÓÐÏÓÁÎÔ ÄȭÕÎ ÂÏÎ ÎÉÖÅÁÕ ÄȭÉÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎȟ ÄÕ 
ÎÉÖÅÁÕ ÄÅ ÌÁ ÔÅÒÍÉÎÁÌÅ ÊÕÓÑÕȭÛ ÃÅÌÕÉ ÄÅ ÌÁ ÌÉÃÅÎÃÅ ɉÌÁ ÍÁÊÅÕÒÅ ÐÁÒÔÉÅ ÓÅ ÓÉÔÕÁÎÔ ÐÌÕÔĖÔ 
dans le premier cas) font leur apparition et avec force : ils représentent un cinquième 
des flux. Emmanuel Grégoire (1999) signalait 75% de migrants analphabètes, les autres 
ÁÙÁÎÔ ÕÎ ÆÁÉÂÌÅ ÎÉÖÅÁÕ ÄȭÉÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎȟ ÅÓÓÅÎÔÉÅÌÌÅÍÅÎÔ ÐÒÉÍÁÉÒÅȟ ÁÉÎÓÉ ÑÕȭÕÎ ÆÁÉÂÌÅ ÎÉÖÅÁÕ 
de qualification professionnelle. Il signalait également la présence insignifiante des 
femmes. Ces deux éléments nouveaux peuvent avoir une signification ambivalente : ils 
ÔÒÁÄÕÉÓÅÎÔ ÁÕÔÁÎÔ ÌȭÁÃÃÒÏÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄȭÕÎ ÍÁÒÁÓÍÅ ÅÔ ÌȭÉÍÐÁÓÓÅ ÄÕ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÅÓ 
ÐÁÙÓ ÁÆÒÉÃÁÉÎÓ ÑÕÉ ïÌÁÒÇÉÓÓÅÎÔ ÌȭÅÆÆÅÔ ÄÅ ÒïÐÕÌÓÉÏÎ Û ÄÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅÓ ÃÏÕÃÈÅÓ que 
ÌȭïÍÅÒÇÅÎÃÅ ÄÅ ÌÁ ÍÏÂÉÌÉÔï ÃÏÍÍÅ ÕÎÅ ÓÔÒÁÔïÇÉÅ ÓÕÐÐÌïÍÅÎÔÁÉÒÅ ÄÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÅ 
ressources et la perception plus large de celle-ci comme un esprit et un outil 
ÄȭÅÎÔÒÅÐÒÉÓÅȢ 3É ÌÅ ÐÒÅÍÉÅÒ ÁÓÐÅÃÔ ÅÓÔ ÃÏÎÆÉÒÍï ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÒïÐÏÎÓÅÓ ÄÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÐÁÒ ÌÁ 
référence à la précarité de leur situation, le deuxième aspect relève du désir 
ÄȭÁÍïÌÉÏÒÅÒ ÕÎÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎȟ ÕÎÅ ÓÅÎÓÁÔÉÏÎ ÄȭÁÂÓÅÎÃÅ ÄÅ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅÓȟ ÌÁ ÃÏÎÖÉÃÔÉÏÎ ÅÔ ÌÁ 
ÆÒÕÓÔÒÁÔÉÏÎ ÄȭðÔÒÅ ÅÎ ÄÅëÛ ÄÅ ÓÅÓ ÃÁÐÁÃÉÔïÓ ÅÔ ÅÎ ÄÅëÛ ÄÅ ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔïÓ ÅØÉÓÔÁÎÔ 
« ailleurs ». Dans cette dernière catégorie on pouvait tout aussi bien trouver un 
fonctionnaire, un employé de bureau, un mécanicien ou un commerçant estimant 
ÁÒÒÉÖÅÒ Û ÓÕÒÖÉÖÒÅ ÃÏÒÒÅÃÔÅÍÅÎÔȟ ÑÕȭÕÎ ÄÉÐÌĖÍï ÄȭÕÎÉÖÅÒÓÉÔï ÁÕ ÃÈĖÍÁÇÅȢ  

,Á ÐÅÒÃÅÐÔÉÏÎ ÑÕȭÏÎÔ ÌÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÄÅ leur propre entreprise, présente la mobilité 
comme un acte valorisant. Elle est nommée, invariablement par tous, « aventure », ce 
ÔÈîÍÅ ÒÅÃÏÕÖÒÁÎÔ ÁÕÓÓÉ ÂÉÅÎ ÌÅ ÓÅÎÓ ÄÅ ÌȭÅÎÔÒÅÐÒÉÓÅ ÑÕÅ ÌȭÁÃÃÅÐÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÒÉÓÑÕÅ ÑÕÉ ÌÕÉ 
est inhérent. Le mot « chance », autre mot-ÃÌï ÄȭÁÕÔÏ-représentation désigne autant le 
ÃÁÒÁÃÔîÒÅ ÖÏÌÏÎÔÁÉÒÅ ÄÅ ÌȭÅÎÔÒÅÐÒÉÓÅ ɉÔÅÎÔÅÒ ÓÁ ÃÈÁÎÃÅɊ ÑÕÅ ÌȭÁÌïÁÔÏÉÒÅ ɉÁÖÏÉÒ ÏÕ ÎÅ ÐÁÓ 
ÁÖÏÉÒ ÄÅ ÃÈÁÎÃÅɊȢ ,ȭÁÍÂÉÖÁÌÅÎÃÅ ÄÅÓ ÍÏÔÓ ÒÅÃÏÕÖÒÅ ÌȭÁÍÂÉÖÁÌÅÎÃÅ ÄÅ ÌÁ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÔÉÏÎ ÄÕ 
projet migratoire qui est vécu ÃÏÍÍÅ ÕÎ ÃÈÏÉØ ÖÏÌÏÎÔÁÉÒÅ ÄȭÁÃÔÅÕÒ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎÎÅÌ ÍÁÉÓ ÅÎ 
réponse à des contraintes subies ȡ ÃÅÌÌÅÓ ÄÅ ÌȭÉÍÐÁÓÓÅ ÄÕ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔȢ #ÅÔÔÅ ÔÅÎÓÉÏÎ 
entre la contrainte et le choix volontaire est illustrée au mieux par la dangerosité 
extrême des itinéraires qui ÓÏÎÔȟ ÍÁÌÇÒï ÃÅÌÁȟ ÅÍÐÒÕÎÔïÓȢ 0ÅÎÄÁÎÔ ÕÎ ÓïÊÏÕÒ ÄȭÕÎ ÍÏÉÓȟ 
nous avons pu relever trois incidents qui se sont soldés par des morts. La traversée est 
vécue comme une épreuve dangereuse mais consciemment assumée parce que 
inévitable, y compris par les rescapés interrogés.  

,Á ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÅÓÔ ÄÁÎÓ ÐÒÅÓÑÕÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÃÁÓ ÕÎÅ ÅÎÔÒÅÐÒÉÓÅ ÉÎÄÉÖÉÄÕÅÌÌÅȢ #ȭÅÓÔ ÌÅ ÌÏÎÇ ÄÅ 
ÌȭÉÔÉÎïÒÁÉÒÅ ÑÕÅ ÌÅ ÒÅÇÒÏÕÐÅÍÅÎÔ ÓÅ ÆÁÉÔ ÐÏÕÒ ÃÅÒÔÁÉÎÓ ÄÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓȢ #ȭÅÓÔ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÌÅ 
cas de la majorité des femmes qui, plus ciblées par la répression que les autres 
clandestins car assimilées à des prostituées, falsifient des papiers pour passer pour des 
femmes mariées. 

La majeure partie des migrants a déjà acquis une expérience de la mobilité dont un peu 
plus de la moitié dans un autre pays africain, le port de Cotonou étant la place la plus 
ÓÏÕÖÅÎÔ ÃÉÔïÅȢ ,ÅÓ .ÉÇïÒÉÁÎÓȟ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÃÅÕØ ÄÕ 3ÕÄȟ ÏÎÔ ÌȭÅØÐïÒÉÅÎÃÅ ÄÅ ÍÏÂÉÌÉÔï ÌÁ 
ÐÌÕÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅȟ Ù ÃÏÍÐÒÉÓ Û ÌȭÉÎÔïÒÉÅÕÒ ÄÕ ÐÁÙÓȢ #ȭÅÓÔ ÅÓÓÅÎÔÉÅÌÌÅÍÅÎÔ ÐÁÒÍÉ ÅÕØ ÑÕÅ 
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ÌȭÏÎ ÒÅÔÒÏÕÖÅ ÄÅÓ ÒÅÆÏÕÌïÓ Äȭ%ÕÒÏÐÅ ÏÕ ÄÕ Maghreb qui réitèrent une tentative de 
ÍÉÇÒÁÔÉÏÎȢ ,ÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÁÂÏÒÄÁÎÔ !ÇÁÄÅÚ ÃÏÍÍÅ ÐÏÒÔÅ ÄȭÅÎÔÒïÅ ÖÅÒÓ ÌÅ -ÁÇÈÒÅÂ ÏÕ 
Ìȭ%ÕÒÏÐÅȟ ÏÎÔ ÄïÊÛ ïÔï ÍÉÓ ÅÎ ÍÏÕÖÅÍÅÎÔ ÅÔ ÄÉÓÐÏÓÅÎÔ ÄïÊÛ ÄȭÕÎ ÃÁÐÉÔÁÌ ÄÅ ÍÏÂÉÌÉÔï 
ÑÕȭÉÌÓ ÃÏÎÔÉÎÕÅÎÔ ÄÅ ÆÁÉÒÅ ÆÒÕÃÔÉÆÉÅÒȢ ,Å -ÁÇÈÒÅÂ ÅÓÔ ÄȭÁÉÌÌÅÕÒÓ ÃÏÎëÕ ÐÁÒ ÌÁ ÍÁÊÅÕÒÅ 
ÐÁÒÔÉÅ ÄȭÅÎÔÒÅ ÅÕØ ÃÏÍÍÅ ÕÎ ÅÓÐÁÃÅ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔ ÍðÍÅ ÓÉ ÔÏÕÓ ÎȭÏÎÔ ÐÁÓ ÄÅ ÐÒÏÊÅÔ ÃÌÁÉÒ ÅÔ 
ÑÕȭÉÌÓ ÓÏÎÔ ÃÏÎÓÃÉÅÎÔÓ ÑÕÅ ÃÅ ÔÒÁÎÓÉÔ ÒÉÓÑÕÅ ÄÅ ÄÕÒÅÒȢ  

0ÏÕÒ ÌÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÅÍÐÒÕÎÔÁÎÔ ÌȭÉÔÉÎïÒÁÉÒÅ ÐÁÒ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅȟ ÌÁ ÓïÖïÒÉÔï ÄÅ ÌÁ ÒïÐÒÅssion et le 
tarissement des opportunités de travail dans ce pays font que la traversée du Sahara 
algérien est conçue surtout comme un transit pour atteindre les côtes marocaines ; ils 
ÓÅ ÄÏÎÎÅÎÔ ÐÒïÁÌÁÂÌÅÍÅÎÔ ÐÏÕÒ ÁÔÔÅÉÎÄÒÅ ÃÅ ÂÕÔ ÌÅÓ ÍÏÙÅÎÓ ÑÕȭÉÌÓ ÅÓÔÉÍÅÎt être 
nécessaires (même si dans la pratique ils les sous-estiment). Pour ceux qui prennent la 
ÄÅÓÔÉÎÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ,ÉÂÙÅ ÄȭÏĬ ÌÅÓ ÐÁÓÓÁÇÅÓ ÖÅÒÓ Ìȭ%ÕÒÏÐÅ ÏÎÔ ÍÏÉÎÓ ÄÅ ÌÉÓÉÂÉÌÉÔïȟ ÌÅ ÔÒÁÎÓÉÔ 
ÐÁÒ ÌÅ 3ÁÈÁÒÁ ÅÓÔ ÕÎ ÍÏÙÅÎ ÄȭÁÃÃÕÍÕÌÅÒ ÄÅ ÌȭÁÒÇÅÎÔ ÐÏÕÒ ÆÉÎÁÎÃÅÒ ÌÁ Ðoursuite du 
voyage et surtout de prospecter les filières. Une partie des migrants (à peu près un 
ÃÉÎÑÕÉîÍÅ ÄÅÓ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÉÎÔÅÒÒÏÇïÅÓɊ ÓÅÍÂÌÅ ÐÏÕÒÔÁÎÔ ÓȭÉÎÓÃÒÉÒÅ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÌÏÇÉÑÕÅ ÄÅ 
migration classique limitée à la Libye avec des retours, en moyenne tous les deux ans 
pour des séjours en famille. Ils sont tous Maliens ou Nigériens, généralement issus de 
ÍÉÌÉÅÕ ÒÕÒÁÌ ÅÔ ÉÎÖÅÓÔÉÓÓÅÎÔ ÌÅÕÒÓ ïÃÏÎÏÍÉÅÓ ÄÁÎÓ ÌȭÁÃÈÁÔ ÏÕ ÌÁ ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ 
ÍÁÉÓÏÎȟ ÌÅ ÆÉÎÁÎÃÅÍÅÎÔ ÄȭÕÎ ÍÁÒÉÁÇÅȟ ÌȭÁÃÈÁÔ ÄÅ ÂðÔÅÓ ÅÔ ÌÁ ÃÏÎÓÏÌÉÄÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ 
ÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÁÇÒÉÃÏÌÅ ÆÁÍÉÌÉÁÌÅȢ #ȭÅÓÔ ÕÎ ÃÁÓ ÄÅ ÆÉÇÕÒÅ ÄÅ ÒÅÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ 
classique, favorisée par le voisinage des pays. 

,ÅÓ .ÉÇïÒÉÁÎÓȟ ÐÁÒÔÉÃÕÌÉîÒÅÍÅÎÔ ÃÅÕØ ÄÕ 3ÕÄȟ ÄÅ ÌȭÅÔÈÎÉÅ 9ÏÒÏÕÂÁȟ ÓÏÎÔ ÃÅÕØ ÑÕÉ 
ÓȭÉÎÓÃÒÉÖÅÎÔ ÌÅ ÐÌÕÓ ÅØÐÌÉÃÉÔÅÍÅÎÔ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÌÏÇÉÑÕÅ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔ ÖÅÒÓ Ìȭ%ÕÒÏÐÅ ÅÔ ÓȭÅÎ 
donnent les moyens. Ils disposent de filières connectées à des passeurs européens et ne 
se limitent pas aux travaux agricoles. Ils allient commerces et multiples trafics comme 
ÓÏÕÒÃÅ ÄȭÁÃÃÕÍÕÌÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÆÉÎÁÎÃÅÒ ÌÅÕÒ ÐÁÓÓÁÇÅȢ ,ÅÓ .ÉÇïÒÉÁÎÓ ÄÕ .ÏÒÄȟ ÄÅ ÌȭÅÔÈÎÉÅ 
Haoussa, viennent avec un capital de mobilité important acquis dans les réseaux 
ÃÏÍÍÅÒÃÉÁÕØ ÅÔÈÎÉÑÕÅÓ ÅÔ ÑÕÅ ÃÅÒÔÁÉÎÓ ÄȭÅÎÔÒÅ ÅÕØ ÖÁÌÏÒÉÓÅÎÔ ÕÎÅ ÆÏÉÓ ÅÎ ,ÉÂÙÅ ÅÎ ÌÅ 
réinvestissant dans le commerce, avec les autres migrants le plus souvent, et qui leur 
procure mobilité, revenus supérieurs à la moyenne des migrants et multiplicité des 
ÃÏÎÔÁÃÔÓȢ !ÕÔÁÎÔ ÄȭïÌïÍÅÎÔÓ ÆÁÖÏÒÉÓÁÎÔ ÌȭÅÎÔÒÅÐÒÉÓÅ ÄÅ ÐÁÓÓÁÇÅ ÅÎ %ÕÒÏÐÅ ÅÔȟ ÅÎ ÃÁÓ 
ÄȭïÃÈÅÃȟ ÌÅ ÒïÉÎÖÅÓÔÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌȭÅØÐïÒÉÅÎÃÅ ÁÃÑÕÉÓÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÒïÓÅÁÕØ ÃÏÍÍÅÒÃÉÁÕØ 
ethniques au Nigeria et au Niger. Les Nigérians, en général, sont ceux qui, dans les 
propos des migrants, sont le plus crédités de succès pour le passage en Europe.  

 
UNE MIGRATION STRUCTUREE PAR DES FILIERES INFORMELLES 
 
,Å ÍÏÕÖÅÍÅÎÔ ÍÉÇÒÁÔÏÉÒÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÏÒÇÁÎÉÓï ÐÁÒ ÌÅÓ OÔÁÔÓ ; il se structure à la base, et 
certains migrants jouent un rôle dans cette structuration, réinvestissant ainsi leur 
expérience de la mobilité.  

,ȭÁÍÂÉÇÕāÔï ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓÁÎÔ ÌÅ ÓÔÁÔÕÔ ÌïÇÁÌ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÉÍÍigration, elle est donc tout à la fois 
ÔÏÌïÒïÅ ÅÔ ÌÉÖÒïÅ Û ÌȭÉÎÆÏÒÍÅÌȢ ,ȭÁÍÂÉÇÕāÔï ÅÓÔ ÆÌÁÇÒÁÎÔÅ ÁÕ .ÉÇÅÒȟ ÐÌÁÑÕÅ ÔÏÕÒÎÁÎÔÅ ÄÅ ÃÅ 
trafic, légal aux yeux des autorités mais surtout vital pour ce pays parmi les plus 
ÐÁÕÖÒÅÓ ÁÕ ÍÏÎÄÅȟ ÏĬ ÓȭÏÒÇÁÎÉÓÅ ÌïÇÁÌÅÍÅÎÔ le voyage pour une émigration 
ÃÌÁÎÄÅÓÔÉÎÅȢ #ȭÅÓÔ ÄÅ ÌÁ ÇÁÒÅ ÒÏÕÔÉîÒÅ ÑÕÅ ÐÁÒÔÅÎÔȟ ÅÎ ÐÕÂÌÉÃ ÅÔ ÓÏÕÓ ÃÏÎÔÒĖÌÅ ÐÏÌÉÃÉÅÒȟ 
ÄÅÓ ÃÁÍÉÏÎÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓÑÕÅÌÓ ÓȭÅÎÔÁÓÓÅÎÔ ÐÌÕÓ ÄÅ ρππ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓȟ ÓÏÕÓ ÃÏÕÖÅÒÔ ÄȭȺ agences 
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de voyages » ayant pignon sur rue et dûment enregistrées comme transportant des 
migrants vers les pays du Maghreb. La police tient, en principe, une comptabilité de ces 
flux, aussi clandestins soient-ils, puisque le passage des migrants, taxé, est devenu une 
source de revenus. Ce travail est normalement facilité par les « agences de voyages » 
qui jouent le jeu en contrepartie de la légalité de leur commerce. Pour le discours 
ÏÆÆÉÃÉÅÌȟ ÉÌ ÎÅ ÓȭÁÇÉÔ ÑÕÅ ÄȭÕÎ ÔÒÁÎÓÉÔ ÌïÇÁÌ ÄÅ ÒÅÓÓÏÒÔÉÓÓÁÎÔÓ ÁÆÒÉÃÁÉÎÓ ÌïÇÁÕØȟ ÏĬ ÌȭÏÎ ÆÅÉÎÔ 
ÄȭÉÇÎÏÒÅÒ ÌÁ ÄÅÓÔÉÎÁÔÉÏÎ ÆÉÎÁÌÅȢ 0ÏÕÒ ÌÅ ÐÒïÆÅÔ Äȭ!ÇÁÄÅÚȟ ÉÎÔÅÒÖÉÅ×ï ÌÏÒÓ ÄÅ ÎÏÔÒÅ 
enquête de terrain, tout est parfaitement légal, « ÉÌ ÓȭÁÇÉÔ ÄÅ ÒÅÓÓÏÒÔÉÓÓÁÎÔÓ ÁÆÒÉÃÁÉÎÓ ÑÕÉ 
ÏÎÔ ÐÁÒÆÁÉÔÅÍÅÎÔ ÌÅ ÄÒÏÉÔ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔÅÒ ÐÁÒ ÌÅ .ÉÇÅÒȢ ,Å ÒÅÓÔÅȟ ÃȭÅÓÔ ÌÅÕÒ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌÉÔï ». Il 
ÎȭÙ Á ÄÏÎÃ ÐÁÓ ÄȭïÍÉÇÒation clandestine !  

,ȭÁÍÂÉÇÕāÔï ÅÓÔ ÅÎÃÏÒÅ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄÅ ÃĖÔï ÌÉÂÙÅÎȟ ÏĬ ÌȭÏÎ ÓȭÁÃÃÏÍÍÏÄÅ ÐÁÒÆÁÉÔÅÍÅÎÔ ÄÕ 
statut informel de cette immigration tolérée, sollicitée mais non légalisée. Le seul texte 
officiel, bilatéral (nigéro-libyen), régissant cette migration date de 1967 (Aboubacar, 
ρωχωɊ ÅÔ ÉÌ ÎÅ ÓȭÁÇÉÓÓÁÉÔ ÁÌÏÒÓ ÑÕÅ ÄȭÕÎÅ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÃÉÒÃÏÎÓÃÒÉÔÅ ÑÕÉȟ ÔÅÌÌÅ ÑÕȭÅÌÌÅ ïÔÁÉÔ 
définie, se limitait aux seuls travaux agricoles et était saisonnière. Depuis, aucune 
disposition légale concrète ne prend en compte la réalité migratoire sauf des 
ÄïÃÌÁÒÁÔÉÏÎÓ ÄȭÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÔÅÌÌÅÓ ÑÕÅ ÐÁÒ ÅØÅÍÐÌÅ Ⱥ la liberté de circulation » 
pour les Africains en Libye inscrite dans la charte de la Comessa (Communauté des 
états sahélo-sahariens), mais dont le caractère vague et général laisse les migrants 
ÓÏÕÍÉÓ Û ÌȭÁÌïÁÔÏÉÒÅȢ #ÅÌÕÉ ÄÅ ÃÏÎÔÒĖÌÅÓ ÐÏÌÉÃÉÅÒÓ ÑÕÉ ÓÅÒÖÅÎÔ ÓÕÒÔÏÕÔ Û ÃÏÎÔÅÎÉÒ ÃÅÔÔÅ 
immigration dans le Sud où elle est nécessaire aux travaux de mise en valeur agricole 
dans des conditions particulièrement dures, la sévérité des contrôles policiers 
ÓȭÁÃÃÒÏÉÓÓÁÎÔ Û ÍÅÓÕÒÅ ÄÅ ÌÁ ÍÏÎÔïÅ ÄÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÖÅÒÓ ÌÅ .ÏÒÄȢ /Õ ÁÌÏÒÓ Û ÌȭÅØÐÕÌÓÉÏÎ 
comme ce fut le cas massivement au lendemain des événements de septembre/octobre 
2000. Le côté aléatoire, précaire, de cette immigration est cultivé pour en garantir la 
ÒïÖÅÒÓÉÂÉÌÉÔïȢ %ÎÖÅÒÓ ÃÅÔÔÅ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÃÏÍÍÅ ÅÎÖÅÒÓ ÃÅÌÌÅÓ ÑÕÉ ÐÒÏÖÉÅÎÎÅÎÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ 
horizons, maghrébins, arabes ou asiatiques, la Libye a toujours fait alterner ouverture 
et fermeture, sollicitation et répression (Beaugé et Burgat, 1986). Les migrants, y 
compris ceux entrés avec un visa, ne peuvent espérer régulariser leur séjour. Une fois 
dans le Sud libyen, les immigrants peuvent réussir tout au plus à se faire établir une 
« carte de santé Ȼȟ ÃÅÒÔÉÆÉÁÎÔ ÓÕÒÔÏÕÔ ÑÕȭÉÌÓ ÎÅ ÓÏÎÔ ÐÁÓ ÃÏÎtaminés par le SIDA, en 
versant un « bakchich » aux fonctionnaires locaux par le biais de compatriotes qui 
ÓÅÒÖÅÎÔ ÄȭÉÎÔÅÒÍïÄÉÁÉÒÅÓ ÅÔ ÑÕÉ ÖÉÖÅÎÔ ÄÅ ÃÅ ÃÏÍÍÅÒÃÅȢ #ÅÒÔÁÉÎÓ ÓÅ ÆÏÎÔ ïÔÁÂÌÉÒ ÕÎÅ 
carte consulaire dont la seule utilité est, en fait, de disposer ÄȭÕÎ ÄÏÃÕÍÅÎÔ ÑÕÉ 
transcrive leur identité en langue arabe. 

En deux ans, depuis le retour de la paix dans la région, cinq « agences de voyages », à 
destination de la Libye, ont vu le jour à Agadez et y prospèrent. Les transporteurs 
« pirates » prolifèrent et réalisent de substantiels bénéfices. Les commerçants ne sont 
pas en reste qui, en sus des marchandises, transportent des migrants pour amortir 
ÌÅÕÒÓ ÆÒÁÉÓȢ !ÄÁÍȟ 4ÏÕÁÒÅÇ ÎÏÉÒȟ ÃÈÁÕÆÆÅÕÒ ÔÒÁÖÁÉÌÌÁÎÔ ÐÏÕÒ ÌÅ ÃÏÍÐÔÅ ÄȭÕÎ .ÉÇïÒÉÅÎ 
arabe, illustre par son itinéraire la captation des moyens de transport par les flux de 
migrants : pendant quinze ans, se substituant aux caravanes, son camion transportait 
du mil à Bilma et Dirkou et en retour, ramenait du sel. Mais depuis les années quatre-
vingt-dix son patron, cÏÍÍÅ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÄȭÁÕÔÒÅÓȟ ÓȭÅÓÔ ÏÒÉÅÎÔï ÖÅÒÓ ÌÅ ÃÏÍÍÅÒÃÅ ÁÖÅÃ ÌÁ 
Libye et le transport des migrants, affrétant son camion aux commerçants ou aux 
« agences de voyages ȻȢ )Ì ÒïÓÕÍÅ ÌȭÉÎÔÅÎÓÉÔï ÄÅÓ ÆÌÕØ ÅÎ ÕÎÅ ÆÏÒÍÕÌÅ : « ÄÅÐÕÉÓȟ ÊȭÁÉ 
ÔÒÁÎÓÐÏÒÔï ÐÌÕÓ ÄȭÈÏÍÍÅÓ Äans mon camion que de grains de sel en quinze ans ». 
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Si les équipages des camions sont constitués de Touaregs qui valorisent ainsi, dans les 
ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁ ÍÏÄÅÒÎÉÔïȟ ÌÅÕÒ ÃÁÐÉÔÁÌ ÈÉÓÔÏÒÉÑÕÅ ÄÅ ÍÏÂÉÌÉÔïȟ ÁÕÃÕÎ ÄȭÅÎÔÒÅ ÅÕØ ÎȭÅÓÔ 
ÐÒÏÐÒÉïÔÁÉÒÅ ÄȭÕÎÅ Ⱥ agence », traduisant en cela la marginalisation de cette 
communauté. Par contre, les « lignes Ȼ ÐÏÕÒ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅȟ ÁÕÓÓÉ ÏÆÆÉÃÉÅÌÌÅÓ ÑÕÅ ÃÅÌÌÅÓ ÐÏÕÒ ÌÁ 
Libye, sont le monopole exclusif des Touaregs. Elles sont toutes attribuées à des 
anciens rebelles (certains les qualifient, par ironie, de « lignes politiques ») que le 
gouvernement cherche ainsi à réintégrer dans le processus de paix. Mais la raison 
essentielle est que les itinéraires pour ce pays sont dangereux, se situant tous en 
dehors des pistes pour mieux échapper aux contrôles ȡ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅȟ ÃÏÎÔÒÁÉÒÅÍÅÎÔ Û ÌÁ 
,ÉÂÙÅȟ ÓÅ ÖÅÕÔ ÅÎÔÉîÒÅÍÅÎÔ ÆÅÒÍïÅ Û ÌȭÉÍÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌÁ ÒïÐÒÉÍÅ ÓïÖîÒÅÍÅÎÔȢ #ȭÅÓÔ ÐÏÕÒ 
ÃÅÔÔÅ ÒÁÉÓÏÎ ÄȭÁÉÌÌÅÕÒÓ ÑÕÅ ÌÅÓ ÄïÐÁÒÔÓ ÐÏÕÒ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅ ÎÅ ÓÅ ÆÏÎÔ ÐÁÓ ÓÕÒ ÄÅÓ ÃÁÍÉÏÎÓ 
mais sur des pick-up Toyota tout aussi surchargés ; 25 à 30 passagers qui tiennent dans 
un équilibre invraisemblable ! Les Touaregs sont ceux qui maîtrisent le mieux ce 
ÔÅÒÒÁÉÎȟ ÆÒÏÎÔÁÌÉÅÒ ÄÅ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅȟ ÑÕÉ ÃÕÍÕÌÅȟ ÅÎ ÐÌÕÓȟ ÌÅ ÈÁÎÄÉÃÁÐ ÄÅ ÌȭÉÎÓÔÁÂÉÌÉÔïȢ ,Á ÆÉÎ 
officielle de la guérilla ÎȭÅÍÐðÃÈÅ ÐÁÓ ÌÅÓ ÁÃÔÅÓ ÄÅ ÂÒÉÇÁÎÄÁÇÅȟ ÅÔ ÌÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÓÕÒ ÃÅÓ 
trajets sont souvent détroussés par leurs propres convoyeurs qui les abandonnent 
dans le désert.  

À la frontière avec la Libye, dans les moments de contrôle et de refoulement, les 
anciens militÁÉÒÅÓ ÔÏÕÂÏÕÓ ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ ÔÃÈÁÄÉÅÎÎÅ ÄÅÓ ÌïÇÉÏÎÓ ÉÓÌÁÍÉÑÕÅÓ ÅÔ ÁÙÁÎÔ ÁÃÑÕÉÓ 
la nationalité libyenne, sont, dans leurs Toyota, les transporteurs les plus prisés. Leur 
connaissance du terrain et les complicités dont ils bénéficient parmi les militaires 
libyens en font des convoyeurs de choix. 

 
MISE EN CONTACT, INTEGRATION, PROXIMITE ET HEURTS 

,ȭÁÍÂÉÇÕāÔï ÅÎÔÏÕÒÁÎÔ ÌÅ statut légal de cette migration soumet donc les migrants à 
ÌȭÁÌïÁÔÏÉÒÅ ÅÔ ÆÒÁÇÉÌÉÓÅ ÅØÔÒðÍÅÍÅÎÔ ÌÅÕÒÓ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÓïÊÏÕÒȢ !ÕØ ÔÒÁÃÁÓÓÅÒÉÅÓ 
ÐÏÌÉÃÉîÒÅÓ ÅÔ ÁÕØ ÃÈÁÎÔÁÇÅÓ ÄÅÓ ÅÍÐÌÏÙÅÕÒÓȟ ÓȭÁÊÏÕÔÅ ÕÎ ÒÁÃÉÓÍÅ ÖïÃÕ ÁÕ ÑÕÏÔÉÄÉÅÎȢ 
,ȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÃÏÕÒÁÎÔÅ ÅÔ ÐÕÂÌÉÑÕÅ ÄÕ ÍÏÔ Ⱥ esclave » comme identifiant des migrants en 
Libye, confirmée dans tous les témoignages, illustre la violence de leur exclusion. « Tous 
ÌÅÓ ÇÅÎÓ ÑÕÉ ÓȭÁÄÒÅÓÓÅÎÔ Û ÎÏÕÓȟ ÎÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅÎÔ ÅÓÃÌÁÖÅÓȟ ÃȭÅÓÔ pour eux notre nom 
naturel », ou bien « 5Î ÎÏÉÒ ÎȭÁ ÐÁÓ ÄÅ ÎÏÍ : il se fait toujours appeler esclave, même par 
les enfants ». 

,Á ÖÉÏÌÅÎÃÅ Á ïÔï ÐÏÕÓÓïÅ Û ÌȭÅØÔÒðÍÅ ÌÏÒÓ ÄÅÓ ÍÁÓÓÁÃÒÅÓ ÐÅÒÐïÔÒïÓ ÐÁÒ ÄÅÓ ,ÉÂÙÅÎÓ ÑÕÉ 
ont abouti à la mort de plusieurs centaines de migrants africains. Nous avons pu 
interroger plusieurs rescapés des massacres et reconstituer une partie de leur 
ÄïÒÏÕÌÅÍÅÎÔ ɉ"ÅÎÓÁÝÄ ςππρɊȢ 4ÏÕÓ ÌÅÓ ÔïÍÏÉÇÎÁÇÅÓ ÃÏÎÃÏÒÄÅÎÔ ÓÕÒ ÌȭÈÏÒÒÅÕÒ ÅÔ ÌÁ 
ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÄÅÓ ÁÔÔÁÑÕÅÓ ÑÕÉ ÏÎÔ ÐÒÉÓ ÌȭÁÌÌÕÒÅ ÄÅ ÐÏÇÒÏÍÓȢ -ÁÉÓ ÌÅÓ ÔïÍÏÉÇÎÁÇÅÓ ÓÕÒ ÌÁ ÖÉÅ 
quotidienne sont tout aussi édifiants sur la xéÎÏÐÈÏÂÉÅ ÅÔ ÌȭÉÎÔÏÌïÒÁÎÃÅ Û ÌȭïÇÁÒÄ ÄÅÓ 
migrants africains. Les femmes sont celles qui focalisent le plus cette intolérance. Elles 
ÓÏÎÔ ÄÏÕÂÌÅÍÅÎÔ ÐÏÒÔÅÕÓÅÓ ÄȭÕÎÅ ÁÌÔïÒÉÔï ÑÕÉ ÄïÒÁÎÇÅ ÌȭÁÕÓÔïÒÉÔï ÌÉÂÙÅÎÎÅȢ 0ÌÕÓÉÅÕÒÓ 
témoins nous répéterons « ,ÏÒÓÑÕȭÏÎ ÅÓÔ femme et africaine, on est forcément une 
prostituée, pour eux ».  

La « chasse aux prostituées », « les porteuses de SIDA » est menée avec une assiduité 
ÔÅÌÌÅ ÑÕȭÅÌÌÅ ÔÏÕÒÎÅ ÁÕ ÈÁÒÃîÌÅÍÅÎÔȢ ,ÅÓ ÔïÍÏÉÇÎÁÇÅÓ ÌÅÓ ÐÌÕÓ ÔÒÏÕÂÌÁÎÔÓ ÓÏÎÔ ÐÏÕÒÔÁÎÔ 
ceux, récurrents, ÓÕÒ ÌȭÅØÉÓÔÅÎÃÅ ÄÅ ÃÁÍÐÓ ÄÅ ÒïÔÅÎÔÉÏÎ ÄÁÎÓ ÌÅ 3ÕÄ ÌÉÂÙÅÎȢ #ÅÓ ÃÁÍÐÓ 
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sont antérieurs aux événements de septembre 2000 puisque nous avons recueilli des 
ÔïÍÏÉÇÎÁÇÅÓ ÄÅ ÓïÊÏÕÒ ÄÏÎÔ ÌȭÕÎ ÒÅÍÏÎÔÅ Û ρωωφȢ ,Á ÍÕÌÔÉÐÌÉÃÉÔï ÄÅÓ ÔïÍÏÉÇÎÁÇÅÓȟ 
souvent collectifs, leur ÃÏÈïÒÅÎÃÅ ÅÔ ÌÅÕÒ ÃÏÎÃÏÒÄÁÎÃÅ ÔÅÎÄÅÎÔ Û ÃÏÒÒÏÂÏÒÅÒ ÌȭÅØÉÓÔÅÎÃÅ 
de ces camps. Les témoignages sont nombreux sur les sévices, les conditions carcérales 
ÄȭÕÎ ÁÕÔÒÅ ÝÇÅȟ ÌÅÓ ÄïÔÅÎÕÓ ÑÕÉ ÍÅÕÒÅÎÔ ÄÅÓ ÍÁÕÖÁÉÓÅÓ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÖÉÅȟ ÌÅÓ Ⱥ oubliés » 
et même ceux qui ÁÕÒÁÉÅÎÔ ïÔï ÅØïÃÕÔïÓ ÐÏÕÒ ÔÅÎÔÁÔÉÖÅ ÄȭïÖÁÓÉÏÎ ÏÕ ÄÅ ÒïÂÅÌÌÉÏÎȢ 
%ÍÍÁÎÕÅÌ 'ÒïÇÏÉÒÅ ɉρωωωɊ ÓÉÇÎÁÌÁÉÔ ÄïÊÛ ÌȭÅØÉÓÔÅÎÃÅȟ ÄȭÕÎ ÃÁÍÐ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔȟ ÒïÓÅÒÖï ÁÕØ 
seuls Africains qui y étaient détenus dans des conditions déplorables. 

,ȭ!ÌÇïÒÉÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÅÎ ÒÅÓÔÅ ÁÖÅÃ les rafles, les emprisonnements accompagnés de 
sévices, les refoulements musclés et les dépouillements de migrants de leurs biens (El 
Watan, Alger du 11/10/2000, La Tribune, Alger, 5/11/2001). De façon générale, le 
-ÁÇÈÒÅÂ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ Û ÓÏÎ ÔÏÕr, confronté à « ses immigrés » y compris en 
!ÌÇïÒÉÅȟ ÄÅÖÅÎÕÅ ÐÌÕÓ ÕÎÅ ÔÅÒÒÅ ÄÅ ÐÁÓÓÁÇÅ ÑÕÅ ÄȭÉÍÍÉÇÒÁÔÉÏÎȢ ,Å ÔÒÁÎÓÉÔȟ ÍÁÌÇÒï ÔÏÕÔȟ 
ÄÕÒÅ ÅÔ Á ÄÅÓ ÃÏÎÓïÑÕÅÎÃÅÓ ÓÏÃÉïÔÁÌÅÓ ÄÏÎÔ ÌȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÓȭÁÆÆÉÒÍÅ ÄÅ ÐÌÕÓ ÅÎ ÐÌÕÓ 
nettement. La presse algérienne livre régulièrement des enquêtes et des témoignages 
ÓÕÒ ÌÅÓ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÖÉÅ ÄÅ ÃÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÍÁÉÓ ÁÕÓÓÉ ÄÅÓ ÒïÃÉÔÓ ÄȭÁÆÆÒÏÎÔÅÍÅÎÔÓ ÁÖÅÃ ÌÁ 
ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÌÏÃÁÌÅ ÅÔ ÄÅÓ ÃÒÉÓ ÄȭÁÌÁÒÍÅ ÁÕØ ÃÏÎÎÏÔÁÔÉÏÎÓ ÒÁÃÉÓÔÅÓ ïÖÉÄÅÎÔÅÓ ɉȺ la 
population menacée par les Africains », « le danger vient du Sud », « affrontements 
sanglants », « troubles à Reggane » etc.). Émois et débats parsèment les colonnes de 
ÃÅÔÔÅ ÐÒÅÓÓÅ ÏĬ ÓȭÅØÐÒÉÍÅÎÔ ÁÕÔÁÎÔ ÕÎ ÒÅÊÅÔ ÅÔ ÄÅÓ ÄïÒÁÐÁÇÅÓ ÒÁÃÉÓÔÅÓ ÑÕȭÕÎÅ ÉÎÑÕÉïÔÕÄÅ 
devant ces dérapages. Le Journal El Watan, doyen des journaux indépendants, a du 
ouvrir, en octobre 2000, un long débat dans ses colonnes à ses lecteurs inquiets des 
manifestations de racisme, y compris des dérapages du dit journal, confirmant que 
cette immigration a bien acquis le statut de « problème de société » dans les pays du 
Maghreb. 

; ÔÒÁÖÅÒÓ ÃÅÓ ÆÌÕØ ÄÅ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÁÆÒÉÃÁÉÎÓ ÖÅÒÓ ÌÅ .ÏÒÄȟ ÌÅ ÃÏÎÔÁÃÔ ÓÅ ÄÅÎÓÉÆÉÅ ÅÔ ÓȭïÌÁÒÇÉÔ 
entre les deux aires socio-culturelles et réalise, donc, de fait un processus de 
ÒÁÐÐÒÏÃÈÅÍÅÎÔ ÅÔ ÄȭÉÎÔïÇÒÁÔÉÏÎ ÐÁÒ ÌÅ ÂÁÓ générateur de proximité mais aussi de 
heurts et de conflits. Cette mise (ou plutôt remise) en contact, dans les conditions 
actuelles, pérennise la longue histoire de rapports inégalitaires qui ont marqué 
ÐÅÎÄÁÎÔ ÌÏÎÇÔÅÍÐÓȟ ÅÔ ÊÕÓÑÕȭÛ ÕÎ ÐÁÓÓï ÓÏÍÍÅ ÔÏÕÔÅ récent, les relations entre ces 
ÄÅÕØ ÁÉÒÅÓȟ Û ÔÒÁÖÅÒÓ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÌÁ ÔÒÁÉÔÅ ÅÓÃÌÁÖÁÇÉÓÔÅ ÐÒÁÔÉÑÕïÅ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÆÉÎ ÄÕ 
8)8îÍÅ ÓÉîÃÌÅ ÁÕ -ÁÇÈÒÅÂȢ #ÅÓ ÒÁÐÐÏÒÔÓ ÄȭÉÎïÇÁÌÉÔï ÓÅ ÒÅÐÒÏÄÕÉÓÅÎÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÄÁÎÓ ÌÅÓ 
ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁ ÍÏÄÅÒÎÉÔïȢ $ÁÎÓ ÑÕÅÌÌÅ ÍÅÓÕÒÅ ÌȭÉÎïÇÁÌÉÔï ÄȭÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÓȭÁÎÃÒÅ Ô-elle 
ÄÁÎÓ ÃÅÌÌÅ ÄȭÈÉÅÒ ȩ (ÁÓÁÒÄ ÄÅÓ ÓÔÁÔÉÓÔÉÑÕÅÓ ÏÕ ÃÌÉÎ ÄȭĞÉÌ ÄÅ ÌȭÈÉÓÔÏÉÒÅ ÌÅ ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÌÅÓ 
ÐÒÏÐÏÒÔÉÏÎÓ ÄÅÓ ÅÓÃÌÁÖÅÓ ÁÃÈÅÍÉÎïÓ ÖÅÒÓ ÌÁ ,ÉÂÙÅ ÅÔ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅ ÓÏÎÔ ÐÒÁÔÉÑÕÅÍÅÎÔ ÌÅÓ 
ÍðÍÅÓ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÁÆÒÉÃÁÉÎÓ ? Austen chiffre à 65 000 le nombre 
ÄȭÅÓÃÌÁÖÅÓ ÄÉÒÉÇïÓ ÖÅÒÓ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅ ÅÎÔÒÅ ρχππ ÅÔ ρψψπ ÃÏÎÔÒÅ τππ πππ ÖÅÒÓ ÌÁ ,ÉÂÙÅ 
(Austen cité par Blin, 1988). Ce fait confirmerait-ÉÌ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÅÔ ÁÕÔÒÅÍÅÎÔ ÑÕÅ ÄÁÎÓ 
le seul domaine du symbole, la reproduction des ancienÓ ÒÁÐÐÏÒÔÓ ÄȭÉÎïÇÁÌÉÔï ÉÎÓÔÁÕÒïÓ 
entre les deux aires ȩ #ÅÒÔÅÓȟ ÌÅ ÒÁÐÐÏÒÔ ÅÓÔ Û ÎÕÁÎÃÅÒ ÐÁÒ ÌÅ ÆÁÉÔ ÑÕȭÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÁ ,ÉÂÙÅȟ 
ÒÉÃÈÅ ÅÔ ÓÏÕÓ ÐÅÕÐÌïÅ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ Û Ìȭ!ÌÇïÒÉÅȟ Á ÐÒÁÔÉÑÕï ÕÎÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÄȭÉÎÃÉÔÁÔÉÏÎ Û 
ÌȭïÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÑÕÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÁÓÓï ÌÅ ÐÏÒÔ Äe Tripoli a bénéficié de sa plus grande 
ÐÒÏØÉÍÉÔï ÁÖÅÃ #ÏÎÓÔÁÎÔÉÎÏÐÌÅȟ ÇÒÁÎÄÅ ÃÏÎÓÏÍÍÁÔÒÉÃÅ ÄȭÅÓÃÌÁÖÅÓȟ ÁÌÏÒÓ ÑÕÅ ÌȭÁÒÒÉÖïÅ 
ÄÅÓ &ÒÁÎëÁÉÓ Á ÄÏÎÎï ÕÎ ÃÏÕÐ ÄȭÁÒÒðÔ Û ÌÅÕÒ ÔÒÁÉÔÅ ÅÎ !ÌÇïÒÉÅȢ 3ȭÁÇÉÒÁÉÔ-il simplement du 
privilège de certains chemins ? Le chemin ÄÅ ÌȭÉÎÃÏÎÓÃÉÅÎÔ ÃÏÌÌÅÃÔÉÆ ÅÓÔ ÌÕÉȟ ÅÎ ÔÏÕÔ ÃÁÓȟ 
ÖÉÔÅ ÒÅÔÒÏÕÖï ÐÁÒ ÌÁ ÃÏÎÆÒÏÎÔÁÔÉÏÎ ÄȭÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÑÕÉ ÃÏÎÖÏÑÕÅ ÅÔ ÆÁÉÔ ÁÆÆÌÅÕÒÅÒ ÌÅÓ 
représentations du passé. Si le mot esclave est le plus couramment usité en Libye pour 
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ÄïÓÉÇÎÅÒ ÌÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓ Äȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÎÏÉÒe, ces derniers sont prompts à qualifier la Libye de 
pays esclavagiste.  

Les chemins des migrations, en revivifiant les vieilles pistes et en contractant les 
ÄÉÓÔÁÎÃÅÓ ÇïÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅÓȟ ÒÅÃÏÎÎÅÃÔÅÎÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÌÅÓ ÆÉÌÓ ÄÅ ÌȭÈÉÓÔÏÉÒÅȟ ÐÁÓÓÁÇÅÓ ÏÂÌÉÇïÓ 
pour une intégration par le bas, déjà en marche. 

 
,! -)3% %. 0,!#% $ȭ5. #!22%&/52 -)'2!4/)2% : AGADEZ  

En émergeant comme carrefour majeur des flux migratoires africains vers le Maghreb, 
Agadez a renoué avec le statut de carrefour qui fut déjà le sien en tant que relais 
important sur les pistes caravanières transsahariennes et en a valorisé tout le potentiel. 
-ÁÉÓ ÉÌ ÎȭÙ Á ÐÁÓ ÅÕ ÃÏÎÔÉÎÕÉÔï ÌÉÎïÁÉÒÅ ÅÎÔÒÅ ÃÅÓ ÄÅÕØ ÆÏÎÃÔÉÏÎÓ ÏÃÃÕÐïÅÓ Û ÄÅÕØ 
ïÐÏÑÕÅÓ ÈÉÓÔÏÒÉÑÕÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÅÓȢ ,ȭïÐÁÉÓÓÅÕÒ ÈÉÓÔÏÒÉÑÕÅȟ ÌÏÎÇÔÅÍÐÓ ÅÎÆÏÕÉÅȟ ÎȭÁ ÊÏÕï 
ÑÕÅ ÐÁÒÃÅ ÑÕȭÅÌÌÅ Á ïÔï ÒÅÖÉÖÉÆÉïÅ ÐÁÒ ÄÅÓ ÄÙÎÁÍÉÑÕÅÓ ÃÏÎÔÅÍÐÏÒÁÉÎÅÓȢ 

3ÉÔÕïÅ Û ÌȭÉÎÔÅÒÓÅÃÔÉÏÎ ÄȭÉÍÐÏÒÔÁÎÔÓ ÁØÅÓ ÔÒÁÎÓÓÁÈÁÒÉÅÎÓ ÏÒÉÅÎÔïÓ ÅÓÔ-ouest et nord-sud, 
Agadez joua un rôle charnière dans les échanges transsahariens et fut un important 
carreÆÏÕÒ ÃÏÍÍÅÒÃÉÁÌ ÃÁÒ ÅÌÌÅ ïÔÁÉÔ Û ÌȭÉÎÔÅÒÓÅÃÔÉÏÎ ÄÅÓ ÒÏÕÔÅÓ ÃÁÒÁÖÁÎÉîÒÅÓ ÑÕÉ ÒÅÌÉÁÉÅÎÔ 
la Méditerranée au pays Haoussa et le fleuve Niger à la vallée du Nil. La cité était alors 
ÕÎ ÃÅÎÔÒÅ ÃÏÍÍÅÒÃÉÁÌ ÆÌÏÒÉÓÓÁÎÔ ÑÕÉ ÃÏÍÐÔÁ ÊÕÓÑÕȭÛ υπ πππ ÈÁÂÉÔÁÎÔÓ ÁÕ ÔÅÍÐÓ ÄÅ son 
apogée au XVIème siècle. Ces flux déclinèrent à partir du XVIIIème siècle et plus encore 
par la suite, en raison essentiellement des luttes intestines entre les grandes fractions 
touaregs rivales, à tel point que la ville perdit son rayonnement économique 
ɉ!ÂÏÕÂÁËÁÒȟ ρωχωɊ ÂÉÅÎ ÁÖÁÎÔ ÑÕÅ ÎÅ ÓÏÉÅÎÔ ÍÁÒÇÉÎÁÌÉÓïÓ ÌÅÓ ÁØÅÓ ÄȭïÃÈÁÎÇÅ 
transsahariens. 

Avant même la pénétration coloniale, la ville avait connu un déclin économique et 
ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÔÏÔÁÌ ÅÔ ÎÅ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÉÔ ÐÌÕÓ ÁÕØ ÇÒÁÎÄÓ ÃÏÕÒÁÎÔÓ ÄȭïÃÈÁÎÇÅÓ ÔÒÁÎÓÓÁÈariens, se 
limitant à un commerce local de détail sur le mil, son déclin ayant été accentué par les 
effets de la fermeture des débouchés au nord, conséquence de la poussée coloniale au 
Maghreb. La colonisation française arriva donc dans une ville désolée ne comptant 
ÇÕîÒÅ ÐÌÕÓ ÄÅ σ πππ ÈÁÂÉÔÁÎÔÓȢ %ÌÌÅ ÎÅ ÄïÐÁÓÓÅÒÁ ÌÅ ÃÈÉÆÆÒÅ ÄÅ υ πππ ÈÁÂÉÔÁÎÔÓ ÑÕȭÁÕ 
recensement de 1970 et restera, jusque là, isolée du reste du territoire du Niger auquel 
elle est rattachée alors que les villes du Sud étaient au contraire bien reliées entre elles 
dans un réseau urbain national (Aboubakar 1979).  

#ȭÅÓÔ ÌÁ ÄïÃÏÕÖÅÒÔÅ ÐÕÉÓ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÕÒÁÎÉÕÍ Äȭ!ÒÌÉÔȟ Û ςτπ ËÍ ÁÕ .ÏÒÄ Äȭ!ÇÁÄÅÚ 
ÅÔ ÌÁ ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎȟ ÐÏÕÒ ÅÎ ÁÓÓÕÒÅÒ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎȟ ÄÅ ÌÁ ÒÏÕÔÅ ÄÅ ÌȭÕÒÁÎÉÕÍ reliant Arlit à 
Tahoua par Agadez, qui sortit cette ville de son isolement. La route, achevée en 1980, 
ÌÕÉ ÐÅÒÍÉÔ ÄȭÁÂÏÒÄȟ ÄÅ ÃÁÐÔÅÒ Û ÓÏÎ ÐÒÏÆÉÔ ÌÅ ÔÒÁÆÉÃ ÑÕÉ ÓÅ ÆÁÉÓÁÉÔ ÁÖÅÃ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅ ÓÅÌÏÎ ÌȭÁØÅ 
Tamanrasset-ImGall-Tahoua. Il est intéressant de relever que cet itinéraire reprenait 
ÃÅÌÕÉ ÑÕÉȟ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÆÉÎ ÄÕ ρτîÍÅ ÓÉîÃÌÅȟ ÐÁÓÓÁÉÔ ÐÁÒ 4ÁÇÕïÄÁȟ ÖÉÌÌÅ ÁÌÏÒÓ ÃÏÎÃÕÒÒÅÎÔÅ 
Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÁÖÁÎÔ ÑÕÅ ÌÅÓ ÁÒÍïÅÓ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÄÅÒÎÉîÒÅ ÎÅ ÒïÕÓÓÉÓÓÅÎÔ Û ÌÁ ÄïÔÒÕÉÒÅȢ #ȭÅÓÔ 
Taguéda, plus ancienne et dont le rayonnement était supérieur alors, que le géographe 
arabe Ibn Batouta évoque pour y être passé lors de son périple au Soudan.  

Raccordée au reste du réseau routier nigérien et notamment à la ÒÏÕÔÅ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔï 
(Niamey-,ÁÃ 4ÃÈÁÄɊ ÅÔ ÓȭÉÎÔïÇÒÁÎÔ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÄÅÓ ÒÁÍÉÆÉÃÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁ ÒÏÕÔÅ 
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transsaharienne (Agadez-Tahoua-Kano), la ÒÏÕÔÅ ÄÅ ÌȭÕÒÁÎÉÕÍ réactiva les échanges 
ÅÎÔÒÅ ÌÅ -ÁÇÈÒÅÂ ÅÔ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÎÏÉÒÅȢ 0ÌÕÓ ÔÁÒÄȟ ÌȭÅÆÆÏÒÔ ÐÏÒÔÅÒÁ ÓÕÒ ÌȭÁØÅ !ÇÁÄÅÚ- Tanout- 
Zinder qui était autrefois la principale route empruntée pour gagner Agadez depuis le 
Sud. Plus que le précédent axe, il est le prolongement de la Transsaharienne car il 
ÃÏÎÓÔÉÔÕÅ ÌÅ ÐÌÕÓ ÃÏÕÒÔ ÃÈÅÍÉÎ ÐÏÕÒ ÒÅÌÉÅÒ ÌÅ .ÉÇÅÒÉÁ Û Ìȭ!ÌÇïÒÉÅ ɉ'ÒïÇÏÉÒÅȟ ρωωωɊȢ 

Aussi à la fin des années quatre-vingts, Agadez était convenablement reliée aux autres 
régions du Niger au point de redevenir un carrefour routier. Parallèlement, la ville 
ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÉÔ ÕÎ ÁÃÃÒÏÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅ ÓÅÓ ÅÆÆÅÃÔÉÆÓȟ ÄĮ ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔ Û ÌȭÁÆÆÌÕØ ÄÅ ÒïÆÕÇÉïÓ 
consécutif aux sécheresses répétées des années soixante-dix et quatre-ÖÉÎÇÔÓȟ ÄȭÁÕÔÒÅ 
part au renforcement de son rôle régional par le renforcement de ses attributions 
ÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÖÅÓȢ ,Á ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ Ù ÅÓÔ ÅÓÔÉÍïÅ ÅÎ ÌȭÁÎ ςπππ Û ρςπ πππ ÈÁÂÉÔÁÎÔÓȟ ÓÏÉÔ ÕÎÅ 
multiplication par 25 en 30 ans ! Cette montée des effectifs valorise le déploiement 
routier de la viÌÌÅ ÅÔ ÐÁÒÔÉÃÉÐÅ Û ÌȭÁÆÆÉÒÍÁÔÉÏÎ ÄÅ ÓÏÎ ÒĖÌÅ ÄÅ ÃÁÒÒÅÆÏÕÒȢ ,Å ÄÙÎÁÍÉÓÍÅ 
ÉÎÄÕÉÔ ÐÁÒ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÕÒÁÎÉÕÍȟ ÌÅ ÒÅÎÆÏÒÃÅÍÅÎÔ ÄÅ ÓÅÓ ÆÏÎÃÔÉÏÎÓ ÄÅ ÐĖÌÅ ÒïÇÉÏÎÁÌ 
et son exceptionnelle croissance démographique, trouvent dans la trame routière 
nouvellement tÉÓÓïÅ ÌȭÅØÕÔÏÉÒÅ ÅÔ ÌȭÏÐÐÏÒÔÕÎÉÔï ÄȭÉÎÖÅÓÔÉÒ ÅÔ ÄÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÒ ÌÅÓ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓ 
commerciales avec le Maghreb. 

Agadez se retrouve ainsi à la convergence de routes et de pistes menant en Algérie, en 
Libye, au Nigeria, à Niamey et, au delà, au port de Cotonou. Quoique nouvelles, ces 
ÄÙÎÁÍÉÑÕÅÓ ÎȭÅÎ ÏÎÔ ÐÁÓ ÍÏÉÎÓ ÉÒÒÉÇÕïȟ Û ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÍÏÄÉÆÉÃÁÔÉÏÎÓ ÐÒîÓȟ ÌÅÓ ÍðÍÅÓ 
circuits, emprunté les mêmes itinéraires, ceux de voies transsahariennes historiques, 
ÄÅÓ ÉÔÉÎïÒÁÉÒÅÓ ÑÕȭÕÎÅ ÌÏÎÇÕÅ ÈÉÓÔÏÉÒÅ Á ÖÁÌÉÄïÓȢ ; ÔÉÔÒÅ ÄÅ ÃÏÍÐÁÒÁÉson, en Mauritanie, 
si Atar, également ancien relais transsaharien, a profité pour son développement de la 
ville minière de Zouérat, celle-ÃÉ ÎȭÁ ÐÁÓ ÌÅ ÍðÍÅ ÉÍÐÁÃÔ ÓÕÒ ÓÏÎ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÎÉ ÓÕÒ 
celui de la circulation parce que les flux, grâce au train du désert, sont détournés 
ÄÉÒÅÃÔÅÍÅÎÔ ÖÅÒÓ ÌÁ ÍÅÒȟ ÐÁÒ .ÏÕÁÄÈÉÂÏÕȟ ïÖÉÔÁÎÔ ÌÅÓ ÁÎÃÉÅÎÓ ÁØÅÓ ÄȭïÃÈÁÎÇÅ 
ÔÒÁÎÓÓÁÈÁÒÉÅÎȟ ÌÁÉÓÓÁÎÔ ÌÁ ÖÉÌÌÅ Äȭ!ÔÁÒ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÓÏÒÔÅ ÄȭÁÎÇÌÅ ÍÏÒÔȢ %Î ÆÉÎ ÄÅ ÃÏÍÐÔÅ ÅÌÌÅ 
ÎȭÁÕÒÁ ÔÉÒï ÐÒÏÆÉÔ ÄÅ ÌÁ ÄÙÎÁÍÉÑÕÅ ÄÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÅ :ÏÕïÒÁÔ ÑÕÅ par les créations 
ÄȭÅÍÐÌÏÉÓ ÅÎÔÒÁÿÎïÅÓ ÐÁÒ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÓÉÔÅȢ 

#Å ÒĖÌÅ ÄÅ ÃÁÒÒÅÆÏÕÒ ÒÏÕÔÉÅÒ Á ÄÏÎÃ ÆÁÖÏÒÉÓï ÌȭïÍÅÒÇÅÎÃÅ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÃÏÍÍÅ ÃÁÒÒÅÆÏÕÒ 
ÍÉÇÒÁÔÏÉÒÅ ÐÕÉÓÑÕȭÅÌÌÅ ÐÅÕÔ ÃÁÐÔÅÒ ÌÅÓ ÆÌÕØ ÅÎ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄÅ ÒÅÌÁÉÓ ÐÒÉÖÉÌïÇÉïȢ -ÁÉÓ ÁÕ ÄÅÌÛ 
de la fonction de transit, ce nouvel éventail de routes tissées autour de la ville a servi à 
relier des espaces très différenciés. En effet, sur une période relativement longue, les 
espaces sahariens ont connu des évolutions très divergentes et surtout un 
cloisonnement dans les différents cadres nationaux, conséquence de la quasi-
ÄÉÓÐÁÒÉÔÉÏÎ ÄÅÓ ïÃÈÁÎÇÅÓ ÔÒÁÎÓÓÁÈÁÒÉÅÎÓ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÒÕÉÎÅ ÄÅ ÌȭïÃÏÎÏÍÉÅ ÄÏÎÔ ÉÌÓ 
constituaient le fondement. La mise en jonction, une nouvelle fois rendue possible, a 
donc mis à jour un différentiel très marqué, principalement entre Maghreb et Sahel. 
Maghreb dont le niveau de vie a été dopé par les revenus pétroliers alors que, paradoxe 
ÄÅ ÌÁ ÄïÃÏÌÏÎÉÓÁÔÉÏÎȟ ÓÅÓ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓ ÓÅ ÒÅÓÓÅÒÒÁÉÅÎÔ ÁÖÅÃ Ìȭ%ÕÒÏÐÅ ÄÏÎÔ ÌÅÓ ÍÏÄÅÓ ÄÅ ÖÉÅ 
se diffusaient plus largement. Au même moment, le Sahel, du fait de la dislocation de 
ses anciennes structures sociales, se fragilisait face aux effets dévastateurs de 
ÓïÃÈÅÒÅÓÓÅÓ Û ÒïÐïÔÉÔÉÏÎȢ ,ÅÓ ÒÏÕÔÅÓ ÔÉÓÓïÅÓ ÁÕÔÏÕÒ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÎÅ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅÎÔ ÐÁÓ 
seulement un support aux flux qui, en les facilitant, les oriente et les capte. En reliant 
ces espaces, elles ont aussi mis à jour leur différentiel de développement et ce faisant, 
ont fonctionné comme un appel et ont donc été à leur tour génératrices de mouvement 



12 
 

et de flux.  

Mais, par ailleurs, si Agadez est mieux reliée au reste du Niger et aux autres régions 
ÓÁÈÁÒÉÅÎÎÅÓȟ ÅÌÌÅ ÎȭÅÎ ÒÅÓÔÅ ÐÁÓ ÍÏÉÎÓ ÁÓÓÅÚ ïÌÏÉÇÎïÅ ÄÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÐĖÌÅÓ ïÃÏÎÏÍÉÑÕÅÓ ÄÅ 
la région. Cet éloignement a pour particularité de la mettre pratiquement à égale 
distance de chacun de ces pôles. Elle est ainsi à 1000 km de Niamey, 700 km de Kano et 
850 km de Tamanrasset. Cette quasi-équidistance a objectivement renforcé ce rôle de 
ÃÁÒÒÅÆÏÕÒ ÅÔ ïÔï ÕÎ ïÌïÍÅÎÔ ÄȭÉÎÃÉÔÁÔÉÏÎ Û ÌȭÉÎÖÅÓÔÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÁÎÓ ÌÅ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔ ÅÔ ÌȭÏÕÔÉÌ 
mécanique. $Å ÆÁÉÔȟ ÉÌ ÓÅ ÐÒÏÄÕÉÔ ÕÎ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌȭÏÕÔÉÌ ÄÅ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔȟ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ 
les camions de grand tonnage, et une sorte de spécialisation mécanique sous-tendant 
ÌȭÁÃÔÉÖÉÔï ïÃÏÎÏÍÉÑÕÅ ÍÕÅ Û ÌȭÁÍÏÎÔ ÅÓÓÅÎÔÉÅÌÌÅÍÅÎÔ ÐÁÒ ÌÅÓ ïÃÈÁÎÇÅÓȢ ,Å 
développement des transÐÏÒÔÓ ÆÏÕÒÎÉÔ ÁÉÎÓÉ ÌȭÏÕÔÉÌ ÁÕ ÍÏÕÖÅÍÅÎÔ ÅÔ ÁÕ ÆÌÕØ ÄÅ 
personnes, les facilite et les capte. 

En revivifiant, par effets induits de son propre développement, certains segments 
essentiels de la voie transsaharienne, Agadez a contribué ainsi à renouer les fils de cet 
ÁØÅ ÅÔ Û ÌÅ ÒÅÃÏÎÓÔÉÔÕÅÒȟ ÔÏÕÔ ÅÎ ÓȭÙ ÒïÉÎÓïÒÁÎÔ ÅÌÌÅ-même à une place de choix. Elle a 
ainsi contribué à renouer et à reÄÅÎÓÉÆÉÅÒ ÌÅ ÃÏÎÔÁÃÔ ÅÎÔÒÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÎÏÉÒÅ ÅÔ ÌÁ 
-ïÄÉÔÅÒÒÁÎïÅ ÅÔ ÄÏÎÃ Û ïÌÁÒÇÉÒ ÌȭÁÉÒÅ ÅÔ ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÄÕ ÓÙÓÔîÍÅ ÒÅÌÁÔÉÏÎÎÅÌ ÁÖÅc les effets 
que cela peut induire sur les mobilités, notamment la densification des flux migratoires 
ÅÔ ÌȭïÌÁÒÇÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÅÕÒ ÂÁÓÓÉÎȢ 
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Les itinéraires des migrants des différents horizons africains via Agadez vers le 
Maghreb reconstituent dans leurs grandes lignes ceux des anciens axes transsahariens 
dont ils empruntent les segments revivifiés et dont ils contribuent, à leur tour, à 
afferÍÉÒ ÌÁ ÐÌÁÃÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÃÏÕÒÁÎÔÓ ÄȭïÃÈÁÎÇÅÓȢ #ÅÓ ÆÌÕØ ÃÏÎÔÒÉÂÕÅÎÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ Û 
ÒÅÄÏÎÎÅÒ ÄÅ ÌȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÁÕØ ÁÎÃÉÅÎÓ ÃÅÎÔÒÅÓ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔ ÔÒÁÎÓÓÁÈÁÒÉÅÎÓ ÍÁÒÇÉÎÁÌÉÓïÓ 
au profit des villes du Sud. Ainsi, les flux les plus importants, constitués de Nigérians, 
aboutissent principalement à Kano et secondairement à Sokoto qui étaient les étapes 
ultimes des caravanes transsahariennes en pays haoussa. À partir de là, et évitant 
Niamey, ils aboutissent directement sur Agadez soit par Zinder au départ de Kano, soit 
par Tahoua au départ de Sokoto. Ces flux réempruntent directement les itinéraires qui 
étaient ceux de la transsaharienne aux dépens de Niamey qui captait une part 
ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅ ÄÅÓ ïÃÈÁÎÇÅÓ ÁÖÅÃ ÌÅ .ÉÇÅÒÉÁȢ #ȭÅÓÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ Û 4ÁÈÏÕÁ ÑÕȭÁÂÏÕÔÉÓÓÅÎÔ ÌÅÓ 
migrants ghanéeÎÓȟ ÄÅÕØÉîÍÅ ÇÒÏÕÐÅ ÐÁÒ ÏÒÄÒÅ ÄȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÄÅÓ ÅÆÆÅÃÔÉÆÓȢ 5ÎÅ ÐÁÒÔÉÅ 
ÄȭÅÎÔÒÅ ÅÕØ Ù ÁÂÏÕÔÉÔ ÅÎÃÏÒÅ ÅÎ ÐÁÓÓÁÎÔ ÐÁÒ .ÉÁÍÅÙ ÁÐÒîÓ ÁÖÏÉÒ ÔÒÁÖÅÒÓï ÌÅ "ÕÒËÉÎÁ ÅÎ 
évitant Ouagadougou, et en rejoignant ensuite directement Niamey par des axes 
secondaires. Mais une partie des migrants ghanéens évite désormais même Niamey et, 
ÖÉÁ ÌÅ ÐÏÒÔ ÄÅ #ÏÔÏÎÏÕȟ ÅÍÐÒÕÎÔÅ ÌȭÉÔÉÎïÒÁÉÒÅ ÑÕÉ ÍîÎÅ ÄÉÒÅÃÔÅÍÅÎÔ Û !ÇÁÄÅÚ ÅÎ ÐÁÓÓÁÎÔ 
par Sokoto.  

,Á ÖÉÌÌÅ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÃÁÐÔÅ ÅÔ ÒïÏÒÉÅÎÔÅ ÁÉÎÓÉ ÐÌÕÓ ÄÉÒÅÃÔÅÍÅÎÔ ÖÅÒÓ ÅÌÌÅ ÌÅÓ ÆÌÕØ ÍÉÇÒÁÔÏÉÒÅÓ 
ÅÎ ÒÅÃÏÍÐÏÓÁÎÔ ÌÅÕÒ ÉÔÉÎïÒÁÉÒÅ ÁÕØ ÄïÐÅÎÓ ÄÅ ÃÅÎÔÒÅÓ ÐÌÕÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÓȢ ; ÌȭïÃÈÅÌÌÅ 
ÒïÇÉÏÎÁÌÅ ÓÅ ÄÅÓÓÉÎÅ ÁÉÎÓÉ ÕÎÅ ÒÅÃÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÌÕØ ÑÕÉȟ ÐÁÒÃÅ ÑÕȭÉÌÓ ÓÅ ÒÅÄïÐÌÏÉent 
selon un axe méridien sud-nord, opèrent un équilibre en faveur de centres marginalisés 
ÓÉÔÕïÓ ÓÕÒ ÌȭÁØÅ ÔÒÁÎÓÓÁÈÁÒÉÅÎȢ #Å ÒïïÑÕÉÌÉÂÒÁÇÅ ÐÅÒÍÅÔ ÄÅ ÃÁÐÔÅÒ ÅÔ ÓÕÓÃÉÔÅÒ ÄȭÁÕÔÒÅÓ 
types de flux. À la faveur de la densification des courants migratoires, une partie encore 
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ÐÌÕÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅ ÄÅÓ ïÃÈÁÎÇÅÓ ÃÏÍÍÅÒÃÉÁÕØ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÁÖÅÃ ÌÅ .ÉÇÅÒÉÁ ÓÅ ÎÏÕÅ 
directement, et ne transite plus par Niamey dont la fonction de centre redistributeur se 
ÔÒÏÕÖÅ ÁÉÎÓÉ ÁÍÏÉÎÄÒÉÅȢ 0ÁÒ ÁÉÌÌÅÕÒÓ ÌÁ ÄÙÎÁÍÉÓÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌȭÅØÐÁÎÓÉÏÎ ÄÅ ÃÅ ÃÅÎÔÒÅ ont 
également pour conséquence une densification des flux commerciaux alors que sa 
ÆÏÎÃÔÉÏÎ ÄÅ ÃÅÎÔÒÅ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔ ÄÅ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÁÔÔÉÒÅ ÌÅÓ ÃÏÕÒÁÎÔÓ ÔÒÁÎÓÎÁÔÉÏÎÁÕØ ÑÕÉ ÓȭÙ 
ÇÒÅÆÆÅÎÔ ÃÏÍÍÅ ÓÕÒ ÕÎ ïÌïÍÅÎÔ ÆÁÃÉÌÉÔÁÔÅÕÒȢ ,ȭÉÌÌÕÓÔÒÁÔÉÏÎ ÌÁ ÐÌÕÓ ÐÁÒÌÁÎÔÅ ÅÎ ÅÓÔ ÌÅ 
sÔÁÔÕÔ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÃÏÍÍÅ ÐÌÁÑÕÅ ÔÏÕÒÎÁÎÔÅ ÑÕÁÓÉ-exclusive de la contrebande de 
cigarettes qui, en termes financiers, est le plus important des flux commerciaux. Agadez 
est devenu le centre distributeur légal de ce trafic qui se fait à vaste échelle, inondant le 
ÍÁÒÃÈï ÍÁÇÈÒïÂÉÎȢ ,ȭÉÎÔÅÎÓÉÔï ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÃÉÒÃÕÌÁÔÉÏÎ ÄÅ ÍÁÒÃÈÁÎÄÉÓÅÓ ÎÏÕÓ Á ïÔï 
confirmée par une observation de terrain ȡ ÎÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÐÕ ÒÅÌÅÖÅÒ ÊÕÓÑÕȭÛ ÓÅÐÔ ÃÁÍÉÏÎÓ 
de grand tonnage en une seule journée vers la seule Libye. 

Ce rééquilibrage a pour corollaÉÒÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃÁÓ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÕÎ ÒÅÎÖÅÒÓÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÒÁÐÐÏÒÔÓ 
ÑÕȭÉÌÌÕÓÔÒÅ ÂÉÅÎ ÃÅÌÕÉ ÄÅ ÌÁ ÂÁÌÁÎÃÅ ÄÅÓ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎÓ ÉÎÔÅÒÎÅÓ ÑÕÉ ÅÓÔ ÅÎ ÔÒÁÉÎ ÄÅ ÓÅ ÆÁÉÒÅ ÁÕ 
ÐÒÏÆÉÔ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÅÔ ÁÕØ ÄïÐÅÎÓ ÄÅ .ÉÁÍÅÙȢ !ÉÎÓÉȟ ÓÉ ÌÁ ÍÉÇÒÁÔÉÏÎ ÉÎÔÅÒÎÅ ÁÕ .ÉÇÅÒ ÓȭÅÓÔ 
intensifiée ces dernières années avec une proportion de migrants passée de 4,4% en 
ρωχχ Û ψϷ ÅÎ ρωωσȟ !ÇÁÄÅÚ ÅÓÔ ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔ ÌÅ ÄïÐÁÒÔÅÍÅÎÔ ÌÅ ÐÌÕÓ ÁÔÔÒÁÃÔÉÆ ÄÕ ÐÁÙÓ ÅÔ 
ÄȭÁÕÔÒÅ ÐÁÒÔ ÓÏÎ ÁÔÔÒÁÃÔÉÏÎ ÓÅ ÆÁÉÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÁÕØ ÄïÐÅÎÓ ÍðÍÅ ÄÅ .ÉÁÍÅÙȢ !ÇÁÄÅÚ ÅÓÔ 
seule à bénéficier des migrations internes, avec un taux de migration nette de +2,2% 
par an alors que Niamey a un taux quasiment nul et enregistre une balance négative 
dans ses échanges avec Agadez (-0,3%) (Réseau Migrations et Urbanisation en Afrique 
ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ ρωωχɊȢ #ÅÒÔÅÓȟ ÃÅÔÔÅ ÉÎÖÅÒÓÉÏÎ ÄÅ ÆÌÕØ ÓȭÅØÐÌÉÑÕÅ ÁÕÓÓÉȟ ÃÏÍÍÅ ÐÏÕÒ ÄȭÁÕÔÒÅÓ 
ÅÓÐÁÃÅÓ ÓÁÈÁÒÉÅÎÓȟ ÐÁÒ ÌÁ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄÅ ÒïÔÅÎÔÉÏÎ ÄÅ ÃÅÓ ÅÓÐÁÃÅÓ ÑÕÉ ÓÏÒÔÅÎÔ ÄȭÕÎÅ ÌÏÎÇÕÅ 
crise liée à leur marginalisation dans les territoires nationaux et par le ralentissement 
dans la croissance des villes-ÃÁÐÉÔÁÌÅÓȢ -ÁÉÓ ÐÏÕÒ ÌÅ ÃÁÓ Äȭ!ÇÁÄÅÚȟ ÌÁ ÆÏÎÃÔÉÏÎ ÄÅ ÃÅÎÔÒÅ 
de transit a constitué un des éléments attractifs principaux. Sur la dynamique des 
migrations externes est venue ainsi se greffer une migration interne tout aussi 
dynamique, une migratiÏÎ ÓȭÅÍÂÏÿÔÁÎÔ ÅÎ ÕÎÅ ÁÕÔÒÅȢ 

,ÅÓ ÆÌÕØ ÄÅ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÑÕÉ ÏÎÔ ÒÅÎÆÏÒÃï ÌÅ ÐÏÉÄÓ Äȭ!ÇÁÄÅÚȟ ÏÎÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÅÕ ÐÏÕÒ ÅÆÆÅÔȟ 
ÌȭïÍÅÒÇÅÎÃÅ ÄÅ ÎĞÕÄÓ ÑÕÉ ÓÏÎÔ ÐÒÁÔÉÑÕÅÍÅÎÔ ÌÅ ÐÒÏÄÕÉÔ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÃÉÒÃÕÌÁÔÉÏÎ ÅÔ ÏÎÔ ÐÏÕÒ 
fonction de la faciliter, comme Touret, à 80 kilomètres de la ville. Simple point de vente 
ÄÅ ÂÏÉÓȟ ÄÅ ÔÈï ÅÔ ÄÅ ÓÕÃÒÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÎÏÍÁÄÅÓ ÔÏÕÁÒÅÇÓȟ ÉÌ ÎȭÅØÉÓÔÁÉÔ ÐÁÓ ÉÌ Ù Á ÄÉØ ÁÎÓȢ ,ÅÓ 
ÄïÐÁÒÔÓ Äȭ!ÇÁÄÅÚ ÓÅ ÆÁÉÓÁÎÔ ÌȭÁÐÒîÓ ÍÉÄÉȟ ÅÔ ÉÌ ÓÅÒÖÁÉÔ ÄÅ ÈÁÌÔÅ ÐÏÕÒ ÐÒïÐÁÒÅÒ ÌÅ ÐÒÅÍÉÅÒ 
repas du soir, la disponibilité du bÏÉÓ ÐÅÒÍÅÔÔÁÎÔ ÄȭïÃÏÎÏÍÉÓÅÒ ÌÅÓ ÒïÓÅÒÖÅÓ ÐÏÕÒ ÌÅ 
ÒÅÓÔÅ ÄÕ ÖÏÙÁÇÅȢ $ÅÓ ÃÏÍÍÅÒÃÅÓ ÄȭÁÌÉÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÓÅ ÓÏÎÔ ÇÒÅÆÆïÓ ÓÕÒ ÃÅÔÔÅ ÐÒÅÍÉîÒÅ 
ÁÃÔÉÖÉÔï ÅÔ ÁÖÅÃ ÌÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÕ ÔÒÁÎÓÉÔȟ ÕÎ ÐÏÓÔÅ ÄÅ ÃÏÎÔÒĖÌÅ ÄÅ ÌÁ ÇÅÎÄÁÒÍÅÒÉÅ ÓȭÙ 
installe en 2000, provoquant directemÅÎÔ ÌȭÉÍÐÌÁÎÔÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÔÒÅÎÔÁÉÎÅ ÄÅ ÃÏÍÍÅÒÃÅÓ 
ÅÔ ÌÁ ÖÅÎÕÅ ÄÅ ÐÒîÓ ÄÅ ςππ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ɉÔÏÕÔÅÓ ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ (ÁÏÕÓÓÁɊ ÑÕÉ ÄÏÎÎÅÎÔ Û ÃÅ ÎĞÕÄ 
ÌÅÓ ÁÌÌÕÒÅÓ ÄȭÕÎÅ ÐÅÔÉÔÅ ÁÇÇÌÏÍïÒÁÔÉÏÎ ÒÕÒÁÌÅȢ 

,Á ÖÉÌÌÅ ÄÅ $ÉÒËÏÕȟ ÕÌÔÉÍÅ ïÔÁÐÅ ÁÖÁÎÔ ÄȭÅÎÔÒÅÒ ÅÎ ÔÅÒÒÉÔÏÉÒÅ ÌÉÂÙÅÎȟ Û φυπ kilomètres 
Äȭ!ÇÁÄÅÚȟ ÅÓÔ ÕÎÅ ÁÕÔÒÅ ÉÌÌÕÓÔÒÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅÆÆÅÔ ÄÅ ÃÅÓ ÆÌÕØȢ %ÌÌÅ ÅÓÔ ÌÅ ÔÙÐÅ ÍðÍÅ ÄÅ ÌÁ ÖÉÌÌÅ 
de transit, entièrement vouée à cette activité. Comme ces villes minières pionnières qui 
poussent tel un champignon dans le désert, Dirkou est constituée de rues orthogonales 
dont les façades sont toutes vouées au commerce destiné aux migrants (alimentation, 
bureaux de change, pièces détachées mécaniques, bidons et torches, dortoirs, bars et 
ÍÁÉÓÏÎÓ ÄÅ ÐÁÓÓÅɊ ÅÔ ÑÕÅ ÐÁÒÃÏÕÒÅÎÔ ÕÎÅ ÆÏÒÔÅ ÄÅÎÓÉÔï ÄȭÈÏÍÍÅÓ ÊÅÕÎÅÓȢ %ÌÌÅ ÓȭÅÓÔ 
largement étendue durant ces cinq dernières années, proportionnellement au 
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ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÕ ÆÉÌÏÎ ÍÉÇÒÁÔÏÉÒÅȢ #ÏÎÓÔÉÔÕïÅ ÐÏÕÒ ÕÎÅ ÔÒîÓ ÌÁÒÇÅ ÐÁÒÔ ÄȭÕÎÅ 
population flottante de migrants en partance ou refoulée, sa population permanente a 
ïÔï ÍÕÌÔÉÐÌÉïÅ ÐÁÒ ÄÅÕØ ÍÁÉÓ ÌÅÓ ÓÕÒÆÁÃÅÓ ÂÝÔÉÅÓ ÌȭÏÎÔ ïÔï ÐÁÒ ÃÉÎÑȢ 

,ÅÓ ÆÌÕØ ÏÎÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÅÕ ÐÏÕÒ ÅÆÆÅÔ ÕÎÅ ÒÅÃÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÕÒÂÁÉÎ ÄÅ ÌÁ ÖÉÌÌÅ 
ÍðÍÅ Äȭ!ÇÁÄÅÚȢ !ÉÎÓÉ ÓÁ ÆÏÎÃÔÉÏÎ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔ Á ÐÅÒÍÉÓ ÌÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄȭÕÎÅ ÓÏÒÔÅ ÄÅ 
spécialisation mécanique et « voyagiste », et des quartiers entiers de la ville sont voués 
Û ÃÅÔÔÅ ÁÃÔÉÖÉÔïȟ ÑÕȭÉÌ ÓȭÁÇÉÓÓÅ ÄÕ ÑÕÁÒÔÉÅÒ ÄÅ ÌȭÁÕÔÏ-ÇÁÒÅȟ ÄÅ ÌÁ ÒÏÕÔÅ Äȭ!ÒÌÉÔ ɉÌÁ ÃÉÔï ÄÅ 
Ìȭ5ÒÁÎÉÕÍȟ ÄÅÒÎÉîÒÅ ÖÉÌÌÅ ÓÕÒ ÌÁ ÒÏÕÔÅ ÄÅ 4ÁÍÁÎÒÁÓÓÅÔ ÌȭÁÌÇïÒÉÅÎÎÅȢɊ ÏÕ ÍðÍÅ ÄÕ ÃÅÎÔÒÅ-
ville. Tout un quartier du centre-ÖÉÌÌÅȟ ÅÎ ÐÌÅÉÎ ÃĞÕÒ ÄÕ ÍÁÒÃÈïȟ ÓȭÁÄÏÎÎÅ ÑÕÁÓÉ-
ÅØÃÌÕÓÉÖÅÍÅÎÔ ÁÕ ÃÏÍÍÅÒÃÅ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÍÉÇÒÁÎÔÓȢ ; ÃĖÔï Äȭ!ÇÁÄïÚÉÅÎÓ ÑÕÉ ÔÉÅÎÎÅÎÔ ÌÅÓ 
« agences de voyage Ȼȟ ÌÅÓ ÃÁÍÉÏÎÓ ÄÅ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔ ÅÔ ÌÅÓ ÃÏÍÍÅÒÃÅÓ ÄȭÁÌÉÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒ 
ÌȭÁÐÐÒÏÖÉÓÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÎïÃÅÓÓÁÉÒÅ Û ÌÁ ÔÒÁÖÅÒÓïÅȟ ÓȭÁÃÔÉÖÅ ÕÎÅ ÍÕÌÔÉÔÕÄÅ ÄÅ ÍÉÇÒÁÎÔÓ ÑÕÉȟ 
avertis par leur propre expérience, se sont convertis dans le service pour leur 
compatriotes qui traversent. Des dizaines de gargotes, de maisons-dortoirs, de 
coiffeurs, de « tabliers » (petits commerçants vendant de menus objets généralement 
ÐÒïÓÅÎÔïÓ ÓÕÒ ÄÅÓ ÔÁÂÌÅÓ ÄÅ ÆÏÒÔÕÎÅɊ ÏÕ ÄÅ ÃÏÍÍÅÒÃÅÓ ÄȭÁÃÃÅÓÓÏÉÒÅÓ ɉÂÉÄÏÎÓ ÐÏÕÒ ÌȭÅÁÕȟ 
ÌÁÍÐÅÓ ÔÏÒÃÈÅÓȟ ÃÏÕÖÅÒÔÕÒÅÓȢȢȢɊ ÒÅÍÐÌÉÓÓÅÎÔ ÃÅÔÔÅ ÆÏÎÃÔÉÏÎȢ -ðÍÅ ÌȭÈĖÔÅÌ Ⱥ Sahara », 
naguère une des haltes prisées par les routards du désert et figurant sur bien des 
ÇÕÉÄÅÓȟ ÎȭÁ ÐÁÓ ïÃÈÁÐÐï Û ÌÁ ÖÁÇÕÅȢ 3ÉÔÕï ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÕ ÑÕÁÒÔÉÅÒȟ ÉÌ ÅÓÔ ÌȭïÄÉÆÉÃÅ 
ÅÍÂÌïÍÁÔÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÆÒïÎïÓÉÅ ÄÅ ÆÌÕØ ÑÕÉ ÓÅÃÏÕÅ !ÇÁÄÅÚ ÐÁÒÃÅ ÑÕȭÉÌ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ðÔÒÅ ÁÕ 
ÃĞÕÒ ÄȭÕÎ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÆ ÃÏÍÂÉÎÁÎÔ ÌÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÄȭÉÎÔÅÒÍïÄÉÁÉÒÅÓȟ ÄÅ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔȟ 
ÄȭÈïÂÅÒÇÅÍÅÎÔȟ ÄÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÁÕÔÒÅÓȟ ÍÁÉÓ ÁÕÓÓÉ ÐÁÒÃÅ ÑÕȭÉÌ ÅÓÔ ÇïÒï ÐÁÒ ÕÎ ÃÏÕÐÌÅ 
de nigérians, premiers parmi leurs compatriotes dans la migration vers la Libye et 
pionniers des tentatives de structuration de filières, devenus personnages-clé de la 
ville. Ville carrefour de flux en partance et ville réceptacle des refoulés, Agadez est aussi 
la place où convergent informations et rumeurs sur toute la chaîne migratoire, 
manipulés et distillés par les commerçants du voyage. 

Ainsi un événement politique comme le sommet africain de Syrte (1 et 2 mars 2001), a 
ÍÏÂÉÌÉÓï ÔÏÕÔÅ ÌȭÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÖÉÌÌÅ ÓÁÉÓÉÅ ÐÁÒ ÕÎ ÆÒïÍÉÓÓÅÍÅÎÔ ÑÕÉ ÓȭÅÓÔ ÐÏÕÒÓÕÉÖÉ 
ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÆÉÎ ÍÁÒÓȟ ÁÊÏÕÔÁÎÔ Û ÓÏÎ ÈÁÂÉÔÕÅÌÌÅ ÆÒïÎïÓÉÅȢ #ÏÍÍÅ dans une bourse, tout le 
ÍÏÎÄÅ Á ïÔï ÁÔÔÅÎÔÉÆ Û ÃÅ ÓÏÍÍÅÔ ÅÔ ÓÕÒÔÏÕÔ ÁÕ ÄÉÓÃÏÕÒÓ ÄÅ +ÁÄÈÁÆÉȢ ,Á ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÓȭÅÓÔ 
vite propagée ȡ Ìȭ5ÎÉÏÎ !ÆÒÉÃÁÉÎÅ ïÔÁÉÔ ÐÒÏÃÌÁÍïÅȢ 3ÕÒ ÃÅÔÔÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅȟ ÌÅÓ ÒÕÍÅÕÒÓ ÌÅÓ 
plus optimistes se sont vite greffées (« Kadhafi a lancé un appel au retour des Africains 
expulsés ») amplifiées par les « rabatteurs », souvent anciens migrants, qui, contre une 
commission, dirigent les nouveaux arrivants vers une des agences concurrentes. De 
fait, une à deux semaines après la réunion de Syrte, les flux, jamais taris, se sont 
substantiellement gonflés, constitués pour une part par les migrants expulsés ou ayant 
fui les violences quelques mois auparavant.  
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Si le stÁÔÕÔ ÄÅ ÃÁÒÒÅÆÏÕÒ ÑÕÁÓÉ ÅØÃÌÕÓÉÆ ÁÃÑÕÉÓ ÐÁÒ !ÇÁÄÅÚ ÅÓÔ ÒÅÍÁÒÑÕÁÂÌÅȟ ÉÌ ÌȭÅÓÔ ÅÎÃÏÒÅ 
plus au regard des détours fortement accusés que doivent emprunter beaucoup de flux 
pÏÕÒ ÒÅÊÏÉÎÄÒÅ ÌȭÉÔÉÎïÒÁÉÒÅ ÁÇÁÄïzien. Il y a là donc bien un privilège agadézien qui 
juÓÔÉÆÉÅ ÃÅÓ ÄïÔÏÕÒÓ ÅÔ ÌÅ ÄïÌÁÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÉÔÉÎïÒÁÉÒÅÓ ÑÕÉ ÏÆÆÒÅÎÔ ÐÏÕÒÔÁÎÔ 
ÌȭÁÖÁÎÔÁÇÅ ÄÅ ÌÁ ÐÒÏØÉÍÉÔïȢ  
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Ainsi, si les flux des migrants réempruntent et réactivent des axes de la 
ÔÒÁÎÓÓÁÈÁÒÉÅÎÎÅȟ ÉÌÓ ïÖÉÔÅÎÔ ÌȭÁØÅ ÏÃÃÉÄÅÎÔÁÌ ɉÑÕÉ ÁÖÁÉÔ ÐÏÕÒ ÄïÂÏÕÃÈï ÓÅptentrional les 
ÖÉÌÌÅÓ ÄÅ &îÓ ÅÔ -ÁÒÒÁËÅÃÈɊ ÅÔ ÃÏÎÖÅÒÇÅÎÔ ÔÏÕÓ ÓÕÒ !ÇÁÄÅÚ ÄȭÏĬȟ Û ÔÒÁÖÅÒÓ ÌÅ ÒïÓÅÁÕ 
ÃÅÎÔÒÁÌȟ ÉÌÓ ÓÅ ÄÉÆÆÕÓÅÎÔ ÐÏÕÒ ÓÅ ÒïÐÁÒÔÉÒ ÅÎ ÄÅÕØ ÁÕÔÒÅÓ ÁØÅÓȟ ÌȭÕÎ ÓÕÒ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅȟ ÌȭÁÕÔÒÅ 
sur la Libye. Les flux dessinent ainsi un grand détour évitant lȭÁØÅ ÏÃÃÉÄÅÎÔÁÌȢ #ÅÌÁ ÅÓÔ 
ÄȭÁÕÔÁÎÔ ÐÌÕÓ ÒÅÍÁÒÑÕÁÂÌÅ ÑÕȭÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÅ ÃÅÓ ÆÌÕØ Á ÐÏÕÒ ÄÅÓÔÉÎÁÔÉÏÎȟ ÁÔÔÅÉÎÔÅ ÏÕ 
ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÐÒÏÊÅÔïÅȟ ÌÅ .ÏÒÄ ÍÁÒÏÃÁÉÎȟ ÐÁÓÓÅÒÅÌÌÅ ÖÅÒÓ Ìȭ%ÓÐÁÇÎÅȢ !ÉÎÓÉ ÕÎ ÍÉÇÒÁÎÔ 
sénégalais, mauritanien, malien ou guinéen, peut multiplier par trois la distance 
parcourue en passant par Agadez pour rejoindre le Rif marocain. Il y a là donc, pour 
une partie des flux, un détour fortement accusé.  

Ce détour est imposé par la coexistence contrastée entre des secteurs inhibant la 
ÃÉÒÃÕÌÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒes la facilitant ou même la suscitant.  

 
LE DEVELOPPEMENT DIFFERENCIE DU SAHARA MAGHREBIN  

,Å ÐÒÉÎÃÉÐÁÌ ÆÁÃÔÅÕÒ ÒïÓÉÄÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÉÆÆïÒÅÎÃÉï ÅÎÔÒÅ ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔ ÌÅ 
3ÁÈÁÒÁ ÍÁÒÏÃÁÉÎ ÅÔ ÍÁÕÒÉÔÁÎÉÅÎ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒÅ ÐÁÒÔ ÌÅ 3ÁÈÁÒÁ ÁÌÇïÒÉÅÎ ÅÔ ÌÉÂÙÅÎȢ ,Å premier 
a connu moins de mutations en raison de la faiblesse des ressources de ses États (cela 
est encore plus vrai pour la Mauritanie, pays parmi les plus pauvres) et des politiques 
ÎÁÔÉÏÎÁÌÅÓ ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÒÉÃÅÓ ÑÕÉ Ù ÏÎÔ ÐÒïÖÁÌÕ ÊÕÓÑÕȭÁÕØ ÁÎÎïÅÓ ÑÕÁÔÒÅ-vingts. Les espaces 
algérien et libyen sont ceux qui ont connu le plus de bouleversements parce que les 
ÄÅÕØ OÔÁÔÓ ïÔÁÉÅÎÔ ÐÏÒÔÅÕÒÓ ÄȭÕÎ ÐÒÏÊÅÔ ÄȭOÔÁÔ-Nation radical où le désir de contrôle 
spatial et social était servi par un étatisme volontariste et une rente pétrolière 
ÃÏÎÓÉÓÔÁÎÔÅȢ ; ÃĖÔï ÄÅÓ ÃÈÁÎÔÉÅÒÓ ÐïÔÒÏÌÉÅÒÓ ÅÔ ÄÅ ÃÅÕØ ÑÕȭÉÌÓ ÉÎÄÕÉÓÁÉÅÎÔȟ ÄÅ ÎÏÍÂÒÅÕØ 
ÁÕÔÒÅÓ ÏÎÔ ÅÓÓÁÉÍï ÖÉÓÁÎÔ Û ÁÓÓÕÒÅÒ ÕÎ ÍÅÉÌÌÅÕÒ ÍÁÉÌÌÁÇÅ ÄÅ ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÅÔ ÕÎ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄ 
ÁÒÒÉÍÁÇÅ ÄÕ 3ÁÈÁÒÁ Û ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌȢ ,ȭÅÎÊÅÕ ïÔÁÉÔ ÄȭÁÕÔÁÎÔ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄ ÑÕÅ ɉÅÔ ÃȭÅÓÔ 
ÐÁÒÔÉÃÕÌÉîÒÅÍÅÎÔ ÖÒÁÉ ÐÏÕÒ Ìȭ!ÌÇïÒÉÅ ÄÏÎÔ ÌȭOÔÁÔ ÉÎÄïÐÅÎÄÁÎÔ Á ÈïÒÉÔï ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÔÉÅ ÌÁ ÐÌÕÓ 
importante du Sahara : le quart de la superficie totale), les rattachements territoriaux 
étaient tout autant artificiels que contestés, alors que cet espace jusque là marginal, 
devenait central, pour les deux états, en termes de revenus : les recettes des deux pays 
se confondent presque totalement avec celles de leurs sociétés pétrolières. Les 
nombreux investissements consentis dans cet espace (pour le rendre attractif, y fixer la 
ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎȟ ÍÁÒÑÕÅÒ ÌȭÅÓÐÁÃÅɊ ÏÎÔ ÇïÎïÒï ÄÅÓ ÍÕÔÁÔÉÏÎÓ ÐÁÒÔÉÃÕÌÉîÒÅÍÅÎÔ ÖÉÇÏÕÒÅÕÓÅÓ 
ÑÕÉ ÏÎÔ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎï ÃÏÍÍÅ ÕÎ ÁÐÐÅÌ Û ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÄÅ ÔÏÕÔ ÌÅ 3ÁÈÁÒÁȟ ÃÏÎÔÒÁÓÔÁÎÔ ÁÖÅÃ ÌÁ 
partie occidentale qui est restée longtemps marquée par ÌȭÉÎÅÒÔÉÅ ÏÕ ÌÁ ÒïÇÒÅÓÓÉÏÎ 
ÃÏÍÍÅ ÃÅ ÆÕÔ ÌÅ ÃÁÓ ÌÏÒÓ ÄÅÓ ïÐÉÓÏÄÅÓ ÄÅ ÓïÃÈÅÒÅÓÓÅȢ &ÌÕØ ÄȭÈÏÍÍÅÓ ÅÔ ÄÅ 
ÍÁÒÃÈÁÎÄÉÓÅÓ ÏÎÔ ÐÅÕ Û ÐÅÕ ÒÅÖÉÖÉÆÉïȟ ÓÕÒ ÌȭÁØÅ ÃÅÎÔÒÁÌȟ ÃÅÌÕÉ ÄÅÓ ÍÕÔÁÔÉÏÎÓ ÌÅÓ ÐÌÕÓ 
ÖÉÇÏÕÒÅÕÓÅÓȟ ÄÅÓ ÃÈÅÍÉÎÓ ÄÏÎÔ ÌÁ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÁÌÉÔï ÓȭÅÓÔ ÃÏÎÓÔÒÕÉÔÅ ÅÔ Áffirmée, stimulant la 
circulation et la captant. La vigueur contrastée des mutations socio-spatiales a 
engendré un potentiel circulatoire contrasté entre les deux axes. 

 
LA MOBILITE NOMADE COMME VECTEUR DES AUTRES MOBILITES  

Le deuxième facteur est celui des mobilités nomades qui ont été un élément facilitateur 
des nouvelles formes de circulation dans le Sahara pour lesquelles elles ont constitué 
ÕÎ ÄÅÓ ÖÅÃÔÅÕÒÓ ÅÔ ÑÕÉ ÏÎÔ ÄÏÎÃ ÌÛ ÊÏÕï ÅÎ ÆÁÖÅÕÒ ÄÅ ÌȭÁØÅ ÃÅÎÔÒÁÌ ÅÔ ÄÏÎÃ Äȭ!ÇÁÄÅÚȢ 




